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1. Hesan u 3a1a4M U3yYeHHU S JUCHMILIHHBI
1.1 easiMmu ocBoeHuUst AUCUUILIMHBI MHOCTPAHHBIN A3BIK SIBISIFOTCS:

® Da3BUTHE HHOA3BIYHOM KOMMYHHMKAaTHMBHON KOMIETEHLMHU JJs pealu3alud U pPeLIeHus
3a7jay MEXJIMYHOCTHOTO M MEXKYJIBTYPHOI'O B3aUMOJIEHCTBUSA Ha OBITOBOM, COLIMAIBHOM,
po(heCcCHOHATTLHOM YPOBHSIX;

® OBJIQJICHUE CHUCTEMOW MHOCTPAaHHOIO  S3blKa Kak CPEICTBOM  MEXBbI3bIKOBOMH
KOMMYHHMKAIlUM 3a CUYeT 3HAHUH OCOOCHHOCTEH (YHKUHMOHUPOBAHUSA (OHETUUECKUX,
JEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUX, CTWJIMCTUYECKMX M COLMOKYJIBTYPHBIX HOPM pOJIHOIO U
MHOCTPAHHOI'O SI3bIKOB B Pa3HbIX cepax peueBoi KOMMYHHUKALIUH;

® Dpa3BUTHE YMEHHUU aHAIM3MPOBATH, 00OOIIATH M OCYIIECTBISATH OTOOp MHpOpMALMU Ha
A3BIKOBOM U KYJIBTYPHOM YPOBHSIX C LI€JIbI0 OOECHEeUeHUsl YCHEIIHOCTH IIpolecca
BOCIIPHUSATHS, BBIPQKEHUSI M BO3JEHCTBHUS B MEXKYJIbTYPHOM M COLMAJIBLHOM AMCKYpcax
oO01IeHusl.

1.2 3agayu JUCIUAIIIMHEI 3aKIF0YAIOTCS B!

e (opmupoBaHUE U pa3BUTHE SI3LIKOBBIX HABBIKOB U YMEHHI B 001acT (DOHETHKH, JIEKCUKH,
rpaMMaTUKHU M3y4aeMOr0 MHOCTPAHHOTO S3bIKa Ui pean3aliy 3a7ad MEXINYHOCTHOTO
Y MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICUCTBUS;

® pa3BUTHE YMEHUI WHOS3BIYHOTO OOIEHUS B YCTHOHM M MUChMEHHOW (popmax (roBopeHHe,
MHACbMO) B CHTYalUSIX MEXKIUYHOCTHOTO M MEXKYJIbTYPHOTO B3aWMOJCHCTBUA Ha
M3y4aeMOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE;

® Ppa3BUTHH HABBIKOB BOCIIPUSATHUS OCTIION pedr HaA CITyX;

® aKTHUBHU3AllUU OCHOBHBIX (DOPM BBICKA3BIBAHMS: TOBECTBOBAHME, OMMCAHUE, PACCYKICHUE,
MOHOJIOT, JUAJIOT;

® pacHIUpPEeHUH JIEKCUYECKOT0 MaTeprala B 00IacTu TypU3Ma;

e o0OpereHuH cTyAeHTaMU >()(PEKTUBHBIX HABBIKOB PaOOTHI CO CIOBAPSMH, CIPABOYHHKAMU
U IPYTUMU UCTOYHUKAMHU HHQOPMAIINH 110 H30paHHOU TeMeE.

1.3 MecTo AUCIMIIJIMHBI B CTPYKTYpPe OCHOBHOI 00pa30BaTe/IbHON NPOrpaMMbl

Huctunnuna «/HOCTpaHHBIA S3BIK» OTHOCUTCS K 0OazoBoi udactu bioka 1 ydyeOHOTO
wiaHa. K ucxoaHeiM TpebGoBaHUSIM, HEOOXOAMMBIM /ISl U3y4eHHs AUCHUIUIMHBI «IHOCTpaHHBIHI
A3BIK», OTHOCSATCS 3HAHWS, YMEHHUS M BUJIbl JEATEIbHOCTH, C(OPMHUPOBAHHBIE B IpoOIEcce
U3y4YeHHsI HTHOCTPAHHOTO S3bIKa B Cpe/iHeH 0011eo0pa3zoBaTenbHOI Ko,

Kypc noruuecku cBs3aH ¢ psioM TUCHUIUIMH 0a30BOM M BapuaTUBHOM yactel («Pycckuit
S3bIK W KyJabTypa peun», «VHOcTpaHHBIH s3bIK  (BTOpOIl)», «3ammra BBITYCKHON
KBaJIM(DUKAIIMOHHOM pabOThl, BKJIIOYas MOATOTOBKY K MPOLEAYPE 3alIUThl U MPOLEAYPY 3aIlUThI»
U JIp.), 3aKJIaJbIBA€T OCHOBBI 3HAHUU U1l OCBOCHHS ITUX JUCLMIUIMH U SIBJISETCS OCHOBOMW JUIS
npodeccuoHanTbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX ITpeaMeToB («TypHcTckoe cTpaHOBEACHHUE» U JIP.).

VYuebHas mnporpamMma Mo JucuMIUIMHE «VHOCTpaHHBIA S3BIK» NpeAHa3HaueHa JUIs
cryaentoB 1-2 kypca UT'TTuC.

1.4 IlepeyeHb IUIAHUPYEMBIX Pe3yJbTATOB O0y4YeHHMsI MO AMCUMILIMHE (MOIYJIIO),
COOTHECEHHBIX C INIAHUPYEMbIMH Pe3yJIbTATAMH OCBOCHHS 00pa30BaTeJbHOH NPOrPaMMbI

JlanHasi QUCHMILIMHA CIIOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHUIO CIEAYIOMIHMX OOIIEKYJIbTYPHbIX
(OK) xomnerenuuit, npenycmorpeHHbix ®I'OC-3 no nHampasienuto noarorosku BO 43.03.02
Typusm, npodmiib NOAr0TOBKU: «TE€XHOIOTUS ¥ OPraHNU3alUs TOCTUHUYHBIX YCIIYT»:

WNunekc Conepxanue B pesynbraTte n3y4ueHns yueOHON AUCIUTUIMHBI 00yJaronIiecs
HN:I KOMIIETE KOMITICTCHITHH JTOIKHBI
HIUN (mm e€ vactn) 3HATh yMETh BJIAJETH
1. OK-3 CrocoOHOCTRIO K | - OCHOBHBIE | - KCIIONB30BaTh | - OCHOBHBIMH
KOMMYHUKAIlUd B | TPAMMAaTHYECKHE, 3HaHNE KOMMYHUKaTHBHBI




Wnnekc Copnepxanue B pesynbrare u3ydeHus: yueOHON TUCHUTUIMHBI 00Y4atomuecs
HN:[ KOMIIETE KOMIIETCHIINU JIOJKHBI
HIUH (nu e€ yactn) 3HATh yMeTh BJIaJIeTh

yCTHOH U | JIEKCUYECKHUE U | MHOCTPAHHOI'O SI3bIKA | MU

MUCBMEHHOMN CTHJINCTHUYECKHE B YCTHOH U | TpaMMaTHYECKUMHU

dopmax Ha | HOpMBl HM3Y4aeMOI0 | MMChbMEHHOU CTPYKTypaMmH,

pyccKoM U | S3bIKA; JICKCMUECKUM | KOMMYHUKAllMM,  a | HauOoJjee

MHOCTPAaHHOM MHUHHMYM B 00BEME | TaKxke yIOTpeOUTENHHBIM

SI3BIKAX st | okoso 1000 yyeOHBIX | mpodecCHOHANBHOH | U B MUCBMEHHOW M

pelieHus  3a1ad | JIEKCHYECKUX €AMHUL] | AEATEIbHOCTH; YCTHOH peyn;

MEKIMYHOCTHOTO | 00LIero U | COCTaBUTb HaBBIKaMU

u TEPMHHOJIOTUYECKOT | IJI0CcCapuil Mo TeMaM | IepeBoja

MEXKYJIBTYPHOTO | O XapakTepa [Uisi | 3aHATHII, nHpOpMaLUI

B3aUMOJCHUCTBUS. | peanu3alyu MO ACP’KUBATh po¢eCCHOHANBHO
npodeccuoHanbHOM | AMANOr, BECTH | TO XapakTepa ¢
JeSITeIbHOCTH; IHMCKYCCHIO, HHOCTPaHHOT'O
KYJIBTYPHO- 00OMEHHBATHCS A3bIKa Ha PYCCKUH,
HCTOpUYECKHE MHEHHSMU; nepeBoja
peanuu, HOpPMBI | TOHUMATh UHQOpMaITUH
pPEUeBOro  3TUKETA | AyTeHTUYHYIO pedb B | NPO(EeCCHOHAIBEHO
CTpaHbl M3y4aeMOI'O | HOPMAJbHOM TEMII€ | TO  XapakTepa C

SI3bIKa; npu ’)KUBOM | PYCCKOTO A3bIKa Ha
oOmeHnn U | HHOCTPaHHBIH.
coaepKaHue
ayano3aIncei;

2. Conep:kaHue ¥ CTPYKTYpPa JMCIHHILIHHBI
2.1 Pacnipenesnenue TPy10éMKOCTH AUCHUILINHBI 10 BUAAM padoT
OObmast Tpya0EMKOCTh JUCLUIUIMHBI Ha MEpBOM Kypce cocTaBisgeT 7 3ad. el. (252 yacoB), UX
pacripeziesieHne 1o BujgaM paboT MpeICTaBlIeHO B TaOJIHIIEC:

Bun yuebHoit paboTbl TpynoemMKOCTh, 4acOB
1 cemectp 2 cemMecTp Bcero

KonTtakTHas pa6oTa, B TOM YHCJI€:
AyauTOpHBIE 3aHATHS (BCEro) 72 64 136
JlaGopaTopHble 3aHATHS 72 64 136
HNuas konTakTHasi padora:
KonTpons camocrositenbHoi pabotsl (KCP) - - -
ITpomexyrounas arrectanus (MKP) 0,2 0,2 0,4
CamocTosiTe/bHAsA padoTa, B TOM YHucJIe: 36 80 116
ITpopaboTka yueGHOro MaTepuasa 16 26 42
Brimonuenue WHIMBHUTyJTbHBIX 3alaHui 10 26 36
(moAroTOBKA COOOIEHUH, TPE3eHTAIA)
[ToaroToBka K TEKyniemMy KOHTPOJIO 10 28 38
KouTtpoJs:
IToaroToBka K 3K3aMeHy - -
O01mas Tpya0eMKoCTh | Yac. 108 144 252

B Tom - WO 72,2 64,2 136,4

KOHTaKTHasi padora

3a4. efl. 3 4 7

O6mas Tpyno€MKOCTh AUCIUIUIMHBI Ha 2 Kypce cocTaBiseT 8 3ad. en. (288 wacoB), ux
pacripeniesieHle 1Mo Bugam padoT MpeCTaBIeHO B TA0JIUIIE:



By yueOHol paboThl TpynoeMKoCTbh, 4aCOB
3 cemecTp 4 cemectp Bcero

KonTakTHasi pabora, B TOM 4ucJe:
AyIUTOpHBIE 3aHATHS (BCEro) 72 64 136
JlaGopaTopHble 3aHITHS 72 64 136
HWNuas koHTaKTHas padora:
Kountpois camocTositenbHoi pabotsl (KCP) - - -
ITpomexxyrounas arrecranus (MKP) 0,2 0,3 0,5
CamocrosiTejibHasi paboTa, B TOM YHcJIe: 36 80 116
ITpopaboTka yueOHOTO MaTepHaa 16 26 42
Bremmonaenue WHIUBU Ty AJTbHBIX 3aJaHUNA 10 26 36
(moaroToBka cOOOLIECHUH, TPE3EHTAIHI)
[TonroroBka K TeKyIiemy KOHTPOJIIO 10 28 38
KonTpos:
[TonroroBka K SK3aMeHY - 36
OO6mas Tpya0eMKOCTh | Yac. 108 180 288

B ToM - THEIE 72,2 64,3 136,5

KOHTaKTHasi padora

3a4. efl. 3 3) 8

2.2 CTpyKTypa AUCHUIJIMHBI:
Pacnipenenenne BusoB yueOHOM pabOTHI M UX TPYIOEMKOCTH IO pa3jesiaM JUCIUTIITUHBL.
Pa3nensl (TeMbl) TUCIUIUIMHEL, U3y4aemble B 1 cemecTpe

No KonmuecTBo wacoB

pa3- | HaumeHoBanue pa3zaenos (Tem) AymuTopHaz Breayuropas

nena Bcero pabota paboTta

JI 13 JIP CPC

1 2 4 5 6 7

1 Unit 1 World tourism 21 | - - 14 7

2 Unit 2 Jobs in tourism 21 |- - 14 7

3 Unit 3 Visitor centres 21 |- - 14 7

4 Unit 4 Package tours 21 | - - 14 7

5 Unit 5 Hotels 24 | - - 16 8
HToro 1o nuCIUIInHE: 108 72 36
Pa3nensl qucHMIITMHBL, U3ydaeMble BO 2 CEMeCTpe

KonmuecTBo yacoB
No A B
pa3- | HaumenoBanue pa3nenos (Tem) yAuTopHas Heay UTOpHas
Bcero pabota pabora

pena 1 [m3 [JP CPC

1 2 3 4 5 6 7

6 Unit 6 Food and beverage 28 | - - 12 16

7 Unit 7 Nature tourism 28 |- - 12 16

8 Unit 8 Air travel 28 |- - 12 16

9 Unit 9 Hotel operations 30 |- - 14 16

10 Unit 10 Marketing 30 |- - 14 16
Hroro: 144 | - - 64 80
Bcero: 252 | - - 136 116




Pa3nensbl (TeMbl) TUCHUIUIMHBI, U3y4aeMble B 3 CEMECTpe

No KomnuyecTBo yacoB
pa3- | HaumeHnoBanue paznenos (Tem) AymuTopHas BreayuTopras
nena Bcero pabota pabora
J I13 JIP CPC
1 2 4 5 6 7
1 Unit 1 Selling dreams 21 - - 14 7
2 Unit 2 Getting there 21 - - 14 7
3 Unit 3 Accommodation 21 - - 14 7
4 Unit 4 Destinations 21 - - 14 7
5 Unit 5 Things to do 24 - - 16 8
Hroro mmo nucouuivHe:. 108 | - - 72 36
Pa3nensl (TeMbl) TUCHUIUIMHEI, U3y4aeMble B 4 ceMecTpe
KonandgecTtBo yacos
Ne A B
pa3- | HaumenoBanue paszenos (TemM) YAMTOpHAA HeayAUTOpHad
Bcero pabota pabora
Aena 7 M3 | JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7
6 Unit 6 Niche tourism 28 12 16
7 Unit 7 Cultural tourism 28 - - 12 16
8 Unit 8 Running a hotel 28 - - 12 16
9 Unit 9 Customer service 30 - - 14 16
10 Unit 10 Business travel 30 - - 14 16
Hroro: 144 | - - 64 80
HToro 1mo nuCIuIInHeE: 252 |- - 136 116
OKk3aMeH 36 - - - -
Bcero: 288 | - - - -

2.3 Conep:xanue pa3aeson (TeM) THCHUIIHHBI:
[To yueOHOMY TUIaHY JTaHHOW AMCIUIUIMHBI JICKIIMOHHBIC, IPaKTHUYeCKue 3ausaTus, a Takke KCP He
PEYCMOTPEHBI.

2.3.1 JIaGopaTopHbIe 3aHATUSA

Cemectp 1-2
No
Haumenosanue dopma  TEKYIIETO
pasnx Coneprxanue paszaena
pasaciia KOHTPOJIA
cljia
1 2 3 4
1 Unit 1 Professional  skills:  checking  and | Dcce/coobmenune Ne
World Tourism confirming details; 1, CJIOBapHBIN
Language focus: Present Simple; adverbs | nukranT, JIEKCHKO-
of frequency; question forms; rpaMMaTHYeCKHe
Listening: telephone messages, a telephone | 3amanus Ne 1
booking;
Reading: international tourism in the USA.
2 Unit 2 Professional skills: covering letters; Dcce/coobiienne Ne
Jobs in Tourism Language focus: Present Simple wvs. | 2, CIIOBapHBIN




Present Continuous;

Listening: the skills and qualities;
Reading: working conditions in tourism;
job advertisements; covering letters.

IUKTaHT, JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4eCcKue
3amanus Ne 2

Unit 3 Professional skills: dealing with enquiries; | Dcce/coobmienne Ne
Visitor Centres Language focus: Adjectives: degrees of | 3, CJIOBapHBIN
Comparison; JUKTAHT, JEKCHUKO-
Listening: dealing with a complaint rpaMMaTH4ecKue
Reading: The Role Of VICs; Bhutan; | 3aganus  Ne 3,
Edinburgh Bus Tours. JienoBast/poseBast
urpa Ne 1
Unit 4 Professional skills: planning and giving a | Occe / coolrienue
Package Tours guided tour; giving directions; Ne 4, cnoBapubIii
Language focus: Past Simple; JIMKTaHT,  JICKCHKO-
Listening: package tours to Cancun; | rpaMMaTHYECKHUE
Barcelona city tours; 3a7aHus Ne 4,
Reading: thing you didn’t know about | nemoBas/poseBast
London; resort development in Cancun. urpa Ne 3

Unit 5 Professional  skills:  dealing  with | Dcce / cooGrienue

Hotels complaints; Ne 5, crnoBapHbIii
Language focus: Modals (requests and | mukraHr,
offers); npeseHTarms Ne 1,
Listening:  describing  hotels;  guest | nenoBasi/poneBas
expectations; urpa Ne 4, nexcuko-
Reading: Hotels in Moscow; Trends in the | rpammaTHyeckue
hotel industry. 3alaHusA Ne 5,

CEMECTPOBBIM  TECT
No 1

Unit 6 Professional skills: meeting customers’ | Dcce/coobmenue Ne

Food and Beverage | needs; 6, CIIOBApHBIi
Language  focus:  Countable  and | aukrant, neKcuKo-
Uncountable nouns; some, any, much, | rpamMmmaTH4ecKue
many, (a) few, (a) little; 3amanuss  Ne 6,
Listening: special requests; in a sandwich | nenoBas/poneBas
bar; urpa Ne 2
Reading: catering for a crowd.

Unit 7 Professional  skills:  structuring  a | Dcce/coobmenune Ne

Nature Tourism presentation; 7, CJIOBapHBIN
Language focus: Future forms: means of | aukraHt, J€KCHKO-
expressing Future; rpaMMaTHYCCKUE

Listening: a tour itinerary; presenting a
nature resort;
Reading: why visit Kenya;

3aJaHus Ne 7,
npe3eHTanus Ne 2

Unit 8
Air Travel

Professional skills: dealing with difficult

passengers;

Language focus: Modal verbs
(prohibition, (no)obligation, permission,
advice);

Listening: air traffic control; typical

situations;

Dcce/coodmmenne Ne
8, CJIOBapHBIN
IUKTAHT, JEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCKHe
3aganusa Ne 8




Reading: the ICAQ.
9 Unit9 Professional skills: checking out; Dcce/coobmenne Ne
Hotel Operations Language focus: Present Perfect; 9, CIIOBapHBIH
Listening: housekeeping inspection; trends | AMKTaHT, JIEKCHKO-
in hotel refurbishment; checking guests | rpammaTtuueckue
out; 3aJlaHus Ne 9,
Reading:  housekeeping; the Savoy | menoBas/poneBas
reopens. urpa Ne 5
10 Unit 10 Professional skills: negotiating; Dcce/coobinenne Ne
Marketing Language focus: Conditionals; 10, CIIOBAPHBII
Listening: promoting tourism products; | AMKTaHT, JEKCHKO-
negotiation; rpaMMaTHYeCKHe
Reading: destination marketing; tourism | saganus ~ Ne 10,
trends; negotiating tactics. CEMECTPOBBIA  TECT
No 2
Cemectp 3-4
Ne
pa HanmenoBanue dopma TeKyIero
311 Coneprxanue paszjena
el pasacia KOHTPOJIA
a
1 |2 3 4
1 Professional skills: marketing; Occe/coobmienne Ne 1,
Language focus: present and past tenses; | cioBapHBIi JAMKTAaHT,
tense review; tectT 1,  JIEKCHKO-
Listening: selling the dream; the marketing | rpammaTHyeckue
Unit 1 mix; 3a1aHus
Selling dreams Vocabulary: descriptive adjectives and nouns;
Speaking: dream package tours; marketing
mix analysis;
Writing: adding interest;
Reading: Your First Trip to Hawaii.
2 Professional skills: dealing with the public; Occe/coobmenue Ne 2,
Language focus: multi-word verbs; TECT 2, CJIOBapHBIHA
Listening: transport in China; a difficult | qukTasrT, JesnoBast
. situation; poneBas urpa Ne 5,
Unit 2 . i
Getting there Vocab_ulary. means qf transport; JIEKCUKO-
Speaking: transport in your country; customer | rpaMmarHyecKue
services manager; 3aaHus
Reading: the Highs and the Lows of Working
in the Airline Industry.
3 Professional skills: dealing with complaint Dcce/coobrnenne Ne 3,
Language focus: modal verbs TeCT 3, CJIOBapHBIH
Listening: choosing a hotel; grading of hotels | aukranr, JIeIoBast
Unit 3 in Spain; problems and solutions; poneBass  wurpa  No
Accommodation | Vocabulary: types of accommodation; | 4,1ekcuko-
facilities and services rpaMMaTHYeCKHe
Speaking: handling problems 3aaHHs
Reading: Accommodation in Spain.
4 | Unit4 Professional skills: offering advice Dcce/coobrnenne Ne 4,




Destinations

Language focus: Articles

Listening: weather forecasts

Vocabulary: weather, climate, features
Speaking: a personal service; professional
advice;

Writing: describing climate; a review; an
advice email;

Reading: weather and travel chaos; where to
go when.

TecT 4, CIOBapHbIN
JTUKTAHT, TPE3CHTALIUS
No 1 JIEKCUKO-
rpaMMaTH4eCcKue
3a/laHus

Professional skills: speaking to a group;
Language focus: conditionals

Dcce/coodrenne Ne 5,
npe3enTarus Ne 2 Tect

Listening: things to do in Argentina; guided | 5, CIIOBAPHBII

tour of an art gallery; JINKTAHT, JIEKCUKO-
Unit 5 Vocabulary: guidebook phrases; geographical | rpammarudeckue
Things to do features; talking about works of art; 3aj1aHus,

Speaking: describing attractions/a work of art; | cemectpoBsiii Tect Ne

Writing: a geographical description; a | 11.

catalogue description;

Reading: the Paris of South America

Professional skills: dealing with figures; Dcce/coobinenne Ne 6,

Language focus: the infinitive or gerund; TeCT 6, CJIOBapHBIiA

Listening: niche opportunities; JIMKTAHT, JIeNIoBast
Unit 6 Vocabulary: sectors in niche tourism; niche | poneBas urpa Ne 2,

Niche tourism

tourism experiences;

Speaking: niche tourism vs. mass tourism;
niche tourism in South Africa;

Writing: describing a niche tourism product;
Reading: medical tourism.

JIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKHe
3a7aHus

Unit 7
Cultural tourism

Professional skills: taking part in meetings;
Language focus: indirect questions; reported
speech

Listening: planning an exhibition;
Vocabulary: culture, linking words;

Speaking: what is cultural tourism; describing
artifacts; choosing a festival,

Writing:

Reading: cultural tourists; cultural tourism in
Britain.

Dcce/coodmmenne Ne 7,
TecT 7, CIOBapHBIN
JTUKTAHT, JienoBas
posneBas wurpa Ne 1,
JIEKCHUKO-
TpaMMaTHYCCKUC
3a1aHUS

Unit 8
Running a hotel

Professional skills: making presentations;
Language focus: have/get smth. done;
Listening: a day in the life of a hotel manager;
the hotel inspector;

Vocabulary: -ed/-ing adjectives;

Speaking: inspection criteria; an inspector
calls; making hotel improvements;

Reading: have you got what it takes to run a
hotel?; making presentations.

Dcce/coodmmenue Ne 8,
TeCT &, CIOBapHBIN
JMKTAHT, MPE3CHTAIUS
Ne 3, JIEKCUKO-
rpaMMaTHYeCKHe
3a/1aHUs

Unit 9
Customer service

Professional  skills:  handling
conversations;

Language focus: question forms;
Listening: customer service experiences;

telephone

Dcce/coodmenne Ne 9,
TecT 9, croBapHBIi
JVKTAHT, JIeNIoBast
poneBas urpa Ne 3,




getting customer feedback;
Vocabulary: personal qualities;
phrases;

Speaking: customer expectations; showing
you care;

Reading: holiday travel information

telephone

JICKCHUKO-
T'paMMaTH4YCCKUC
3aJaHusA

10

Unit 10
Business travel

Professional skills: socializing and making
small talk;

Language focus: Past Perfect;

Listening: business travel stories; striking up a
conversation;

Vocabulary: idioms and metaphors; making
small talk;

Speaking: topics of conversation;

Reading: changes in business travel; team-
building events.

Occe/coodmenne  No
10, TECT 10,
CIIOBapHBIA  JMKTAHT,
JIEKCUKO-
rpaMMaTH4ecKHe
3a/1aHUS,
ceMecTpoBblii TecT No
12.

2.4 IlepeyeHb yueOHO-METOANYECKOr0 ODecrievYeHUs ISl CAMOCTOSITEILHOI PadoThI
00y4YAIIHXCH 110 JUCHHUILIMHE (MOYJII0)

HepequL y‘{e6HO-M€TO,ZLI/I‘{eCKOFO oOecrieueHus AJUCHUIIJIMHBI I10
Ne Bun CPC BBITMIOJTHEHUIO CAMOCTOSTEIbHOU padOThI
1 2 3
1. [Tpopabotka Iwonna Dubicka, Margaret O 'Keeffe. English for International
y4e0HOTO Tourism Pre-Intermediate. Longman;
Mmarepuana Strutt Peter. English for International Tourism Intermediate.
Longman,;
Kommnekr MPAKTUYCCKUX BaﬂaHI/Iﬁ 10 pa3ﬂenaM; KOMIIJICKT TEKCTOB
JJI1 TUKTAHTOB, KOMILJICKT SaI[aHI/Iﬁ TCKYHIICTO KOHTPOJIA.
2. Brimonuaenue Iwonna Dubicka, Margaret O 'Keeffe. English for International
WHAUBUAYAIBHBIX [ TOUrism Pre-Intermediate. Longman;
3aJJaHuN Strutt Peter. English for International Tourism Intermediate.
(moaroroBka Longman;
COO6H.[CHI/II71, Kommnekr MMPaKTUICCKUX 3a,Z[aHI/II71 10 paB,[[CJ'IaM; KOMIIJICKT Ba,Z[aHI/Iﬁ
MIpe3eHTAaIHi) TEKYIIIETO KOHTPOJIA.

Y4eOHO-MeTOIUYECKNE MaTepHasbl Il CaMOCTOSTENbHOM paboThl 00ydaromUXcs U3
YuCcIa UHBAJIUAOB U JIML C OTPaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTAMH 3710poBbsi (OB3) nmpenocTaBisioTcs
B (hopMax, aJalTHPOBAHHBIX K OTPAHWYCHUSM MX 37I0POBbSI U BOCHIPUSATHS HH()OPMAIIHH:

Jnist T ¢ HapyIIEHUSIMH 3pEHHUSL:

— B MieyaTHOM (popme yBeTMUEeHHBIM HIpUPTOM,

— B (popMe 2IEKTPOHHOT O TOKYMEHTA.

JInst AL ¢ HapyIeHNs MM CITyXa:

— B I1e4aTHoi (opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOT O TOKYMEHTA.

JUist a1 ¢ HapyIIEHUSIMH OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO amnmapaTra:

— B IIeYaTHOM (opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO TOKYMEHTA.

JlaHHBII TMEepeYeHb
00yJaromuxcs.

MOXET OBITh

KOHKpPETH3UPOBaH B

3aBHCUMOCTH

OT KOHTHHICHTA



3. O6pa3oBaTe/ibHbIEe TEXHOJIOTHHU

B mponecce ocBoenus aucuuruiiHbl «THOCTpaHHBIN S3BIK» UCIOJIB3YKOTCS CIEAYIOUIUE

o0pa3oBaTeibHbIe TEXHOJIOTHH:

® CTaHJApTHBIE METOJbl OOyUeHHUs — JIaOOpaTOpHBIC 3aHATHUA C OOBSICHEHHEM TEOPETHYECKOTO

MaTepuana (HampuMmep, TrpaMMAaTUYECKUE MpaBWwiIa, (DOHETHYECKHE TMpaBUia apTUKYISIIAH

3BYKOB), 00cyxeHue pedepaToB, AOKIAIO0B, IPOBEPKA JOMAIIHETO 3a/laHus, KOHCYJIbTALUU
MperoaaBaTess, aHallu3 OIUOOK, HAIMCAHUE MPOBEPOYHBIX U TECTOBBIX PadoT;

e MeToAbl OOy4YeHHUs C MPUMEHEHUEM HHTEPAKTUBHBIX (OpM 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHH:

JICJIOBbIE U pOJIEBblEe Y4YEOHBIE HUIPBI, «MO3TOBOM IITYpM», pa3z0op KOHKPETHBIX CUTYyallHid

MPaKTUYECKHX 3a/1a4 U KeHCOB, MIPE3CHTALIUH.

o I[J'ISI Jyui € OIrpaHUYCHHBIMU BO3MOXKHOCTAMHU 3J0POBbA IPEAYCMOTPECHA OpraHu3alus
KOHCYJH)T&HI/II\/Jl C UCITIOJIb30BaAHHUEM BHeKTpOHHOﬁ IIOYTHI.

Tabnuna 4 MaTepakTHBHBIE 00pa30BaTEIbHBIC TEXHOJIOTHH, UCIIOJIb3YEMbIC HA 3aHATHSX.

Cemectp

Bun 3aparusa

Hcnonb3yeMbie MHTEPAKTUBHBIC 00pa30BaTEIIbHBIC

Koin-Bo

(J1, TIP, JIP)

TCXHOJIOTHH

qaCcoB

JIP

JICJIOBBIE M POJIEBBIE MIPBI, «MO3TOBOH IITYPM»,
pa3bop u 0OCyXJeHHE KOHKPETHBIX CHUTYaIluii,
Oecesa Ha 3a/1aHHYIO TEMY, aKTUBU3ALMS KIFOYEBbIX
HNOHATUM  (FpaMMaTHYECKMX H  TEMaTHYECKHX),
Ipe3eHTalUU

16

JIP

JICJIOBbIE M POJIEBBIE WIPBI, «MO3TOBOM IITYpPM»,
paz00p KOHKPETHBIX CUTYallHii, Oecesia Ha 3aJaHHYO0
TEMY, AKTUBU3alIUs KIIFOUYECBBIX HOHATHHU
(rpaMMaTHYECKUX M TEMAaTHYECKHX ), TPE3EHTAINH

14

JIP

JICNIOBBIE M POJIEBBIE WIPBI, «MO3TOBOM IITYpM»,
pazbop U O0OCyXIeHHE KOHKPETHBIX CUTYyalluH,
Oecesa Ha 3a/laHHYIO TEMY, aKTUBM3AlLlUs KIIIOUEBBIX
NOHATUH  (rpaMMaTHYECKMX U TEMaTHYECKHX),
IIPE3EHTALNN

16

JIP

JICIIOBbIE M POJIEBBIE WIPBI, «MO3TOBOW IITYpM»,
pa3dbop  KOHKpETHBIX CHUTyauui, Oecema Ha
3aJaHHYI0 T€MY, aKTHUBHU3allMs KIIOYEBBIX MOHATUN
(rpaMMaTHYECKUX M TEMATHYECKHX ), IPE3EHTALIH

14

Umoeo:

60

I/IHTepaKTI/IBHI)Ie O6p330BaTeJ'IBHI)Ie TEXHOJIOTHUH, UCITIOJIB3YEMBIC HA 3aHATUAX.

Cemectp 1-2
Ne HaunmeHnoBanue pa3ienoB Koin-Bo WHTEepakTHBHBIE TEXHOJIOTUU
pasn 94acoB
ena
1 2 3 4
Unit 1 World tourism 4 «MO3TOBOW MITypM», pa3bop U oOCYyKIeHHE
1 KOHKPETHBIX CUTYyaIlWii, Oecela Ha 3alaHHYIO
TEMy, AaKTHBH3AlMs KIIOYCBBIX TMOHSATHIA
(rpaMMaTHYECKHX U TEMATHYECKUX )
Unit 2 Jobs in tourism 2 «MO3TOBOM MITYpM», pa3dop U 00CYKIEHHE
2 KOHKPETHBIX CUTYyallHii, Oecesia Ha 3a/laHHYIO
TEMy, AaKTHBH3aIMs KIIOYECBBIX TOHITHN




(rpaMMaTHYECKHX U TEMATHYECKUX )

Unit 3 Visitor centres

JICTIOBBIE M POJIEBBIE UTPBI, «MO3TOBOU
IITYpM», pa30op U 00CYKIEHNE KOHKPETHBIX
cuTyanuid, Oecega Ha 3aJaHHYI0 TeEMYy,
aKTUBU3ALMS KIIFOYEBBIX MOHATUI
(rpaMMaTHYECKUX U TEMAaTUYECKHX)

Unit 4 Package tours

pazbop W OOCYXKIEHHE  KOHKPETHBIX
CUTyallUi, aKTUBU3ALUS KIIFOUEBbIX NOHATHI
(rpaMMaTHYECKMX U TEMATHYECKUX )

Unit 5 Hotels

«MO3TOBOW MITypM», pa3bop U 0OCYyKICHHE
KOHKPETHBIX CUTyalui, Oecesia Ha 3aJaHHYIO
TEeMy, TIPE3EHTAIMs, aKTUBU3AIUS KIIFOUEBBIX
HNOHSTUHN (TPAaMMAaTHUECKUX M TEMAaTHYECKHX)

Unit 6 Food and beverage

JIeIOBBIE M pOJIEBBIE WIPBI, pa3dop u
0o0CyX/IeHlEe KOHKPETHBIX CUTyalluid, Oecena
Ha 33/IaHHYI0 T€MY, aKTUBU3ALUS KIHOYEBbIX
HOHSTUH (TpaMMaTHYECKUX M TEMAaTUYECKHX)

Unit 7 Nature tourism

JIEIOBbIE M POJIeBbIE WIPBI, pa3dop U
0o0CyX/IeHHEe KOHKPETHBIX CUTyaluid, Oecena
Ha 3aJJaHHYI0 TeMY, aKTUBH3AIU KIIOYEBBIX
MOHSATUH (rpamMMaTHYECKHUX u
TEMaTHYECKHX ), IPE3CHTAIUS

Unit 8 Air travel

Oecena Ha 3aJaHHYI0 TEMY, aKTHBH3AIUs
KJIIOYEBbIX MOHATUH (TpaMMaTHYeCKUX U
TEMaTHYECKHX )

Unit 9 Hotel operations

JIeIOBbIE M pOJIEBBIE WIpBI, pa3dop u
0o0CyX/IeHIEe KOHKPETHBIX CUTYyallui, Oecema
Ha 3aJaHHYI0 TEMY, aKTUBH3aLMsl KIHOYEBBIX
MOHATHH (IrpaMMaTHYECKUX U TEMATUYECKUX )

10

Unit 10 Marketing

«MO3TOBOU HITypM», pa3bop U oOCyKIeHHE
KOHKPETHBIX CUTYyaIlui, Oecena Ha 3aaHHYIO
TEMYy, aKTHUBU3AlUsl KIIOYEBbIX MOHATHI
(rpaMMaTUYECKNX U TEMATUYECKUX )

Bcero

30

Cemectp 3-4

No
pasn
ena

HanmenoBanue pa3aciioB

Komn-Bo
4acoB

I/IHTCpaKTI/IBHBIe TCXHOJIOTHH

1

2

4

Unit 1 Selling dreams

«MO3TOBOM MITypM», pazbop © oOCyXKIaeHue
KOHKpPETHBIX CHTYyaluii, Oecena Ha 3aJaHHYIO
TEMy,  aKTUBU3ANHUS  KJIIOYECBBIX  TOHATHMA
(rpaMMaTUYECKHX U TEMATUYECKUX )

Unit 2 Getting there

JIeNIoBast/poyieBasi Wrpa, «MO3TOBOW  IITYpM)»,
pazbop u 0OCyXIeHHE KOHKPETHBIX CHTYAaIlHi,
Oecemra Ha 3aJaHHYI0 TeMY, aKTHBU3AIUS
KIIFOYEBbIX HOHATHUH (F paMMaTUYCCKUX n
TEMaTUYECKHX )

Unit 3 Accommodation

JIeNIoBast/poJieBasi Urpa, «MO3TOBOW HITYpM»,




pa3bop u 0OCyXIeHHE KOHKPETHBIX CHUTyaluH,
Oecenra Ha 3aJaHHYI0 TEMY, AaKTHBU3ALUSA
KTIOYEBBIX ~ HOHATHH  (TpaMMaTH4ecKuX U
TEMaTUYECKUX)

Unit 4 Destinations

pa3dop U 0OCYKICHHWE KOHKPETHBIX CHUTYaIlui,
Mpe3eHTAIMsI, aKTUBU3AIUS KIFOYCBBIX TOHITHIA
(rpaMMaTHYECKHX U TEMATHUYECKUX )

Unit 5 Thing to do

«MO3TOBOM IITYypM», pa3dop U o0cyxaeHue
KOHKPETHBIX CUTyaluid, Oecea Ha 3alaHHYIO
TEMy, TpE3CHTallUs], AaKTUBU3ALUA KIIOUYEBBIX
HNOHSTUH (TPaMMaTHYECKUX M TEMAaTHYECKHX)

Unit 6 Niche tourism

NeNIoBas/poyieBas urpa, pazbop U OOCYKICHHE
KOHKPETHBIX CHUTyaluid, Oecena Ha 3aJaHHYIO
TEMY, AKTHUBU3alus KIIFOYEBBIX HOHATHHU
(rpaMMaTHUYECKUX U TEMATHUECKUX)

Unit 7 Cultural tourism

nenoBasi/poneBasi urpa, pazbop u oOCyXKICHHE
KOHKPETHBIX CHUTyalmii, Oecena Ha 3aJaHHYIO
TEMy,  aKTHUBU3AlIUS  KJIFOYEBBIX  TOHITHU
(rpaMMaTHYECKUX U TEMATHUECKUX)

Unit 8 Running a hotel

6606,[[3 Ha 34IaHHYIO TEMY, AKTHUBHU3alluAd
KIIFOYCBBIX MMOHATHUH (Fp AMMAaTH4YCCKHX u
TeMaTI/I‘leCKI/IX), IPC3CHTAlUA

Unit 9 Customer service

nenoBasi/poneBas urpa, paszdoop U 00CyX IACHHE
KOHKPETHBIX CUTyaluid, Oeceja Ha 3aJlaHHYIO
TEMY, AKTHUBU3aIusa KIIFOYEBBIX HOHATHH
(TpaMMaTHYECKUX ¥ TEMAaTHYECKHX)

10

Unit 10 Business travel

«MO3TOBOM IITYypM», pa3dbop U OOCYXIeHHE
KOHKPETHBIX CUTyaluid, Oecea Ha 3aJaHHYIO
TEMY, AKTHUBU3aIusa KIIFOYEBBIX HOHATHH
(TpaMMaTHYECKUX ¥ TEMAaTUYECKHX)

Bcero

30

4. OueHo4YHbIe CpeCTBA A/l TEKyIero KOHTPOJISA YCIeBaeMOCTH, NPOMe:KYTOYHOM
aTrecTanuu
Texymuit KOHTPOJIb W OLIEHKAa pe3yJbTaTOB OCBOCHHS JMCUUIUIMHBI OCYIIECTBIISIETCS
npernojiaBaTesieM B Ipoliecce MPOBEACHHUS JIAOOpaTOPHBIX 3aHATUH W 1O pe3ylbTaTam
TECTUPOBAHUS, a TAKXK€ BBINOJHEHUS OOYyYalOIIMMHUCA JOMallHed paboThl, WHIUBUAYATbHBIX
3aJaHMii, HANMCaHWS NPOBEPOUYHBIX palbOT (JIEKCMKO-TpaMMaTHUECKUE 3a/laHusl), MOATOTOBKU
MOHOJIOTHYECKOTO BBICKAa3bIBAHUS B YCTHOM (YCTHOE COOOIIEHHE) WM MUChbMEHHOW Qopmax

(3cce), MOATOTOBKYU Mpe3eHTalui, IepeBoa ¢ aHINIMHCKOTO A3bIKa Ha PYCCKUH U T.I1.

4.1 . ®oHBI OLICHOYHBIX CPEACTB /sl IPOBEACHUSI TEKYIIero KOHTPOJIs.

Ne KoHTponmpyemslii KOMIIOHEHT DopMbl U/ WK CpesicTBa
KOHTPOJIS

1 Kontpons ypoBHS CHOPMHPOBAHHOCTH SA3BIKOBBIX | TecTupoBaHue; JIEKCHUKO-
HaBBIKOB M YMEHHMH B 00nacTu (DOHETHUKH, JICKCHKH, | TPaMMaTHYECKUE  3aJaHMs,
IrpaMMaTUKA HM3Y4aeMOI0 WHOCTPAHHOIO S3bIKA IS | CJIOBAPHBIA JUKTAHT
peali3allMM  COLMAJIbHOIO  B3aUMOJEHCTBUS  Ha
M3y4a€MOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE

2 Konrpons  ypoBHS  c(OpMUPOBAHHOCTH  yMeHHH | MOHOIOTHYECKHE

MHOS3BIYHOTO OOIIEHHs] B YCTHOW W NHUCHMEHHOM

BBICKA3bIBAHUA B YCTHOI>'I HJIN




dbopmax  (roBopeHue, IHUCHMO)
MEXJIMYHOCTHOTO W MEXKYJIBTYPHOTO COIMAILHOTO | (3cce/coo0IIeH s );
B3aMMOJICHCTBHSI HA H3y9a€MOM WHOCTPAHHOM SI3BIKE | MPEe3eHTAuU

B  CHUTyalUsAX | IUCbMEHHOU dbopmax

TEKCTOB npodeccuoHanbHOM

3 Koutpons ypoBHs chopmupoBaHHOCTH HaBBIKOB, | [lepeBoa ¢ aHrmumiickoro Ha
YMEHHI,  CIIOCOOHOCTEH  CO3JaHMsl  TOHATHBIX, | PYCCKHIA; TepecKa3 TEKCTa
KOPPEKTHBIX, = TE€PMHUHOJIOTMYECKH  HACBILIIEHHBIX

HHOCTpAHHOM A3BIKC W Ha POJHOM A3BIKC KakK
CJICACTBUC ICPEBOJA C MHOCTPAHHOT'O

TEMAaTUKHU Ha

podecCHOHATLHOM IEATEIIBHOCTH

4 Kontpons ypoBHS chOopMHUPOBAaHHOCTH peLENTHBHBIX | TecTupoBanue
BUJIOB  pEYEBOM  JEATENBHOCTH  (UTEHHE U
ayIupoBaHuE), B TOM YHKCJIE€ M B pamKax Oyayuiei

COIIMaJIbHOI'O BSaHMOHeﬁCTBI/IH
HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB.

5 Kontpons  ypoBHs  copmupoBaHHOCTH  yMeHwuil | TecTupoBanue
UCIIOJIb30BaTh MPOQECCHOHATBHO-OPUECHTHPOBAHHBIC
CPEICTBAa MHOCTPAHHOI'O f3bIKAa ISl OCYILECTBICHUS

Ha n3ydacMomM

Cemectp 1-2
Paznen (Unit) Kommnereniun | OnieHOYHbBIC CPEICTBA
Paznen 1 OK-3 Dcce/coolIIeHne, CIOBAapHBIM JHUKTAHT, JIGKCHKO-
Unit 1 World tourism rpaMMaTHYECKHe 3aaHUs
Paznen 2 OK-3 Occe/coo0IeHre, CIOBapHbI JAUKTAHT, JIEKCHKO-
Unit 2 Jobs in tourism rpaMMaTHYECKUE 3aJaHUs
Paznen 3 OK-3 Dcce/coodiienne, JeJI0Bast posieBast urpa,

Unit 3 Visitor centres

CHOBapHLIﬁ JAUKTAHT, JICKCUKO-TPAMMATHUYCCKUC
3aJaHusAd

Paznen 4 OK-3
Unit 4 Package tours

Dcce/coodiienue, CIIOBapHBII JIUKTAHT,
JeNoBast/pojicBasl Mrpa, MPE3EHTAlUs, JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKHE 3aJ[aHUs

Paznen 5 OK-3 Dcce/coodiienne, CJIOBapHBIN IMKTAHT,

Unit 5 Hotels JienoBast/poJieBasi Urpa, Mpe3eHTalus, CeMeCTPOBBIN
TECT

Pasnen 6 OK-3 Dcce/coodiienue, CJIOBApHBIN IUKTAHT,

Unit 6 Food and JIeTIOBasi/poyieBasi Urpa, JEKCHKO-TPaMMAaTHUCCKHE

beverage 3a/laHus

Paznen 7 OK-3 Dcce/coodiieHue, Mpe3eHTaINs, CJIOBapHBIN

Unit 7 Nature tourism JIUKTAHT, IEKCUKO-TPAMMATUYECKUE 3a/1aHHs

Pazgen 8 OK-3 Dcce/coo0IIeHne, CIOBAPHBIM JUKTAHT, JIEKCHKO-

Unit 8 Air travel rpaMMaTHYeCKHe 3a/IaHuUs, TPE3CHTAINS

Paznen 9 OK-3 Dcce/coodienue, CIIOBApHBIN IIMKTAHT,

Unit 9 Hotel operations

JICNIOBast/pojieBasi  Urpa, JIEKCUKO-TPaMMaTHYCCKUE
3aaHus

Paznen 10 OK-3
Unit 10 Marketing

Dcce/coo0IIeHne, CIOBAPHBIM JUKTAHT, JIEKCHKO-
I‘paMMaTI/I‘-ICCKI/Ie 3adaHuA, TECT

Cemectp 3-4

Paznen (Unit) KoMnerennuu

OLeHOYHBIE CPEACTBA

Paznen 1 OK-3
Unit 1 Selling dreams

Occe/coolmieHne, CIOBapHBIA JTUKTAHT, JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECCKUE 33/IaHHs




Pasnen 2 OK-3 Dcce/coobieHne, CIOBAapHBIA JUKTAHT, JEJOBas
Unit 2 Getting there poJieBasi Urpa, JIEKCUKO-TPaMMaTHYCCKUE 3aJIaHHs
Pasznen 3 OK-3 Dcce/coobiIeHne, CIOBAapHBIA JIUKTAHT, JeJIOBas
Unit 3 Accommodation poJieBasi Urpa, JIEKCUKO-TPaMMaTHYCCKUE 3aJIaHHs
Pasnen 4 OK-3 Dcce/cooliieHue, CJIOBapHBIN TUKTAHT,
Unit 4 Destinations Npe3eHTAIHs], JICKCUKO-TPAMMATHYECKUE 33 JaHuUs
Pasnen 5 OK-3 Dcce/coob1IeHne, CIOBapHBIA JHUKTaHT, JIEKCHKO-
Unit 5 Thing to do rpaMMaTHYeCKHe 3a7aHus, Ipe3CHTAIHS,
CEMECTPOBBIN TECT
Pasznen 6 OK-3 Occe/coobieHne, CIOBAapHBIA JTUKTAHT, JIEJIOBas
Unit 6 Niche tourism poJieBasi Urpa, JIEKCUKO-TPaMMaTHYCCKUE 3aJIaHHs
Pa3gen 7 OK-3 Dcce/coolIeHne, CIOBapHBIA JIUKTAHT, JIeJIOBas
Unit 7 Cultural tourism poJieBasi Urpa, JIEKCUKO-TPaMMaTHYCCKUE 3aJIaHHs
Pa3gen 8 OK-3 Dcce/coo0IIeHne, CIOBApHBIA JUKTAHT, JIEKCHKO-
Unit 8 Running a hotel rpaMMaTHYeCKHe 3aJaHusl, TPE3eHTALUs
Paznen 9 OK-3 Dcce/coobIeHne, CIOBapHBIA JTUKTAHT, JIEJIOBas
Unit 9 Customer service poJieBast Urpa, JeKCHKO-IpaMMaTHYCeCKHE 3aaHuUs
Paznen 10 OK-3 Dcce/coo0IIeHrne, CIOBApHBIA JHUKTAHT, JIEKCHKO-
Unit 10 Business travel rpaMMaTHYECKUE 3aJIJaHHs, CEMECTPOBBIN TECT

IIpumepHbIe 3a1aHUS TeCTA
1-2 cemecTp

Ilo pa3nenam 1-5.
Tourism statistics
1. Complete the questions about international tourism in China. Then match the questions 1-
7 with the answers a-g.
| international visitors did China have in 2010?
2. did China earn from international tourism in 2010?
30 is the most popular tourist attraction?
a) 744 euros
b) 56 million
¢) 8,850 km (5,500 miles)

Checking and confirming

2. Complete the expressions for checking and confirming details.
1.A:* ... do you 2. your surname?

B: It’s B-R-Y-A-N-T.

2. A: I’'m sorry, | didn’t catch that.? ... you * ... that number, please?
B: Sure. It’s 472 890 112.

Tourism jobs and sectors
3. Put the jobs in the box with the correct tourism sector in the table.
concierge driver entertainer  executive chef flight attendant
front office manager housekeeper pilot restaurant manager
shore excursion manager tour guide  waiter

Accommodation Food and Beverage Transportation Recreation

Present simple and present continuous



4. Complete the tour manager's story with the present simple or present continuous form of
the verbs in brackets.

My main responsibility is designing tailor-made tour packages to meet the needs of different
clients.

As part of my day-to-day work | * ... (deal with) clients, ® ... (suggest) travel routes to suit their
interests,® ... (book) their flights,* ... (make) hotel reservations and,’ ... (provide) detailed
quotations and final itineraries.

Tourist information

5. Look at the definitions and write the words connected with tourist information.
1. a thin book that gives information or advertises something

2. a short journey arranged so that a group of people can visit a place

3. when you suggest or recommend what someone should do

6. Complete the tourist information about Venice using the comparative or superlative form
of the adjectives in brackets.

Venice is one of the ! ... (interesting) places in the world. However, the summer can be the ° ...
(bad) time to visit. It's sometimes very hot and humid, and there are a lot of tourists. The * ...
(near) airport is Marco Polo Airport. The Alilaguna water-bus from the airport costs €15 and takes
75 minutes to get to St Mark’s Square. Hiring a water-taxi is much® ... (fast) - 30 minutes — but
also ° ... (expensive) — about €100.

Dealing with enquiries

7. Match a-h to 1-8 to complete the telephone conversation.

a) Would you like anything else?

b) Would you like to book a specific tour?

¢) Don't worry. We’ll show you how to do it when you get here.

A: Hamilton Visitor Centre, Suzanna speaking. How can | help you?
B: Hello, we’re interested in walking tours of the Hamilton Region.
Al

B: Well, no. I’d like to know some more first.

Al

B: That’s right.

Al

B: Nature walks but nothing very difficult or energetic.

City tours

8. Match the tourists’ questions 1-6 about The Houses of Parliament in London to the tour
guide’s answers a-f.

1. Excuse me, who designed the building?

2. How far is the Tower of London from here?

3. What are ‘peers’?

a) I’m afraid not. Visitors can only take photos in Westminster Hall.

b) The present building was completed in 1870 but the original palace dates back to 1042.

Past simple

9. Complete this description of the early history of Paris with the correct past simple form of the
irregular verbs in brackets.

The site of modern-day Paris was founded by a Celtic tribe called the Parisii. They established a
fishing village near the river Seine. Paris's lands * ... (be) prosperous. Later, the area 2 ... (come)



under Roman control. They * ... (build) a massive fort on the Ile de la Cite because the island * ...
(have) the river as additional protection.

Modal verbs
10. Use a modal verb to make this receptionist's offers and requests sound more polite.
Write THREE words.

1. I want to see your passport./ your passport, please?

2. Do you want a taxi?/ a taxi for you?

3. Spell your surname./ your surname, please.
Kpurepum oneHku:

- OLICHKA «OTJIMYHO» BBICTABJISAETCS CTYJIECHTY IIPU MPAaBUILHOM BblIOIHEHUH 85-100% 3ananuii;
OLICHKA «XOPOII0) BBICTABIISAETCS CTYACHTY NPU IPAaBUJIbHOM BblnosiHeHUU 70-85% 3ananuii;

- OLICHKA «Yy/0BJIETBOPUTEIbHOY» CTYJACHTY IPU MIPABHJILHOM BBINOJIHEHUU 55-69% 3ananuii;
OIICHKA «HEeYI0BJeTBOPHUTEILHOY ITPU NIPABIILHOM BBITIOJIHEHUU MeHEe 55% 3amaHuii.

IIpumepHbIe JTeKCHKO-TPaMMAaTHYeCKHe 3aJaHus K pa3aeaam 1-5:

Ne 1 Paznean 1
1. Give at least ten job titles with the duties in the hospitality industry. Provide translation of the
job titles.
2. What adjectives can describe a career in the hospitality industry? Provide translation.
3. Translate the following sentences from Russian into English.
1. Kakue 00513aHHOCTH (OTBETCTBEHHOCTh) Y MEHEIKepa oTelis?
2. Wupyctpus rocTenpuuMCTBa HE BCeT/ia ObIBAaeT TOCTEIPUIUMHOM.
3. B kakoe BpeMsi 0OOBIYHO OHU 3aKaHUMBAIOT paboTy B oTene?
4. OpmHa U3 MOUX OCHOBHBIX 00513aHHOCTEH — 00y4aTh HOBBIN MTEPCOHAI.
5. Korz[a OHa y6epeT HOMCp, 4 MPOBEPIO BCC JIM B IMOPAAKE, MPECKIAC UYCM BCCIUTCH
(3aperucTpupyercs) HOBbIM MOCTOAJIEL.
4. Give translation of the following words and phrases.
SO, CO, Bo BpeMms Bamiero mnpeObIBaHHs, pabOTaTh C JIOJBMH, YTOBIETBOPEHHE OT
paboThI
5. Make up six sentences with any of the words in task 1V using adverbs of frequency.

Ne 2 Pa3znen 2
1. Complete the text with the correct forms of the Present Simple Tense.

Physical size
One of the major differences between US and European airports ... (to be)* size. By this |

... (not to mean)? the number of flights and passengers passing through the airport. There ... (to
be)* many huge airports in Europe and few in the world ... (to be)* as busy as Heathrow. What I ...
(to mean)® is the physical space the airport ... (to occupy)®.
2. Complete the text with the correct prepositions and particles

When you land

for | up [to| by | from | in| with |at| about | through | around

Most destination airports ... (1) America have an international terminal where you will land. You
will first then pass ... (2) immigration where you have to hand ... (3) the green immigration form
you filled in on the plane and have your passports examined (be prepared ... (4) a lengthy wait
during this process). Don't be tempted to make a silly joke ... (5) why you are visiting or anything
... (6) security.

Ne 3 Paznen 3
1. What might you say to the waiter in a restaurant if ...
1. your chips have too much oil/fat on them



2. your dish has obviously been cooked too much/too long

3. your piece of meat is absolutely perfectly cooked

4. your dish seems to have no flavour at all

2. Use the taste words to describe the following

1. Indian curry

2. pizza

3. sea water

4. an unripe apple

5. acup of tea with 5 spoonful of sugar

3. Complete each sentence with a or some, or leave the space blank.

1. I’dlike ... chicken please, a large one for roasting.

2. Could I have ... bread please?

3. Do you have time for ... snack before our bus leaves?

4. Would you like to come to ... lunch with me on Thursday?

5. There’s ... milk jug in the cupboard near the fridge.

I. Complete the sentences with the correct form of the verbs in brackets.
Rachel: What (you/do) ..........cccccoveens ! last weekend, Sophie?

Sophie: 1 (g0) vvvveveeiecee e 2 to Amsterdam with Neil.
Rachel: Really? HOW 10Ng (YOU/SEAY) ......cv.vvevereereeesieresnesseensensesnene, %
Sophie: Oh _just for a weekend. We (stay).” in a hotel called the Prinsenhof.
Rachel: (you 1d0) ......coceoiviiiiiiiicee e > anything special?

I1. Complete the text with the correct comparative or superlative form of the words in brackets.
What to do and see in Miami

Downtown Miami is a combination of shiny high rises and busy discount stores. The fifty-five-
storey First Union Financial Center, (tall) ....." structure south of Atlanta, dominates the skyline.
The water taxi will pick you up at one of ten points along the water in downtown Miami and
South Beach. It’s not (practical) ....... 2 means of transport, but the views are great and it’s
(exciting) ...° than taking a bus. The Museum of Contemporary Art, inaugurated in 1996, is
Miami’s (new) .....* museum. MOCA exhibits (late) ....> contemporary art, including installations,
multimedia shows and manipulated photography.

I11. Lisa is working as a receptionist for the summer in a hotel in Stockholm. Complete her
letter with the correct form of the verbs in brackets.

Hello Maribel,

How are you? I ....} (enjoy) my new job — it’s very interesting and varied and I ......... 2 (meet)
lots of people. The hotel is little but everyone here is well qualified and the standard of service is
high. It’s a good hotel — they (have) .....° lots of facilities for children. The staff (know) ....* lots
of languages so I (not learn) ...... > very much Swedish because everyone (speak) .ltomein
perfect English.

V. Choose the best response to each question.
1. Good afternoon. Can | help you?

a) For three days.

b) Yes, I’ve booked a room. My name’s Smith
¢) That's right. I asked for a non-smoking room.
2. Could I see your passport please, Ms Muller?
a) Certainly, it’s M-U-L-L-E-R.

b) That’s right. I asked for a non-smoking room.



¢) What do you need it for?

V. Translate the following sentences into English:

1. Eciiu oH He OyZeT 3aHsT, OH NIPUEAET K HaM B TOCTH.

2. Ecnu TBI He Kynuib Koe, HaM MPUISTCS MTUTh Yaid.

3. Ecnu oH ocTaHeTcs JoMa, OH MO3BOHUT Tee.

4. Ecnu ThI anib MHE 3TO MMUCBMO ceiyac, s CMOTY IepEBECTH €ro sl Te0sl.
5. Bbl paccepauTech, €ciu s CKaxy emy o0 3Tom?

KpuTepuu oneHKu:
OLICHKA «OTJMYHO)» BBICTABISIETCS CTYACHTY NpH mpaBuiibHOM BbinoHeHnH 90-100% 3amanmii;
OLIEHKA «XOPOII0» BBICTABISIETCS CTYACHTY IpH MpaBUiIbHOM BhinonHeHnn 80-89% 3ananmii;
OLICHKA «yAOBJIETBOPHTEIBLHO» CTYJCHTY IIPU MPABUIBHOM BBITOTHEHUH 65-79% 3am1aHmii;
OLICHKA «HEYI0BJIETBOPHTEILHOY IPU NPABUIBHOM BBIIOJIHEHHH MeHee 65% 3amaHuii.

HpnMeprle 3aJaHUus AJId MHCbMECHHOI'0 CJIOBAPHOI'O IUKTAHTA
mo TMCHHUIIJIMHE I/IHOCTpaHHbIﬁ A3BIK

Ne 1 Pazpen 1 Unit 1

tourist destinations, the tourism industry, outbound tourism, domestic tourism, inbound
tourism/tourist, VFR, to receive tourists / receipts, WTO, accommodation, attraction(s),
recreation, entertainment, event, beverage, convention, bed and breakfast, merchandise, retailer,
survey, customer profile, package, optional (tour), booking, to include, leisure, theme park,
trekking, trip.

Ne 2 Paszgen 2 Unit 2

advantages, disadvantages, varied work, seasonal work, short-term contract, long-term career,
temporary (option), permanent, working shifts, working hours, part-time, full-time, to suit one’s
needs, low-paid, high-paid, to offer on-the-job training, employee, employer, to earn, salary,
practical skills, to start at the bottom, to gain experience, to develop (the right skills), promotion,
to move into a management position, regular daytime hours, relevant.

Ne 3 Pazgen 3 Unit 3

tourist office, VIC, tourist board, to provide (advice), helpful, sight, to promote, day-tripper, to
encourage, ambassador, a local, spectacular, noisy, tiny, enquiry, hop-on, hop-off, to deal with (an
enquiry), guided walking tour, itinerary, to depart, to last, admission, discount, recorded
commentary, free of charge, senior citizens, valid, to confirm, to check, quality, to improve.

Ne 4 Pasnen 4 Unit 4

cultural heritage, city hall, palace, mansion, country house, castle, pillar, dome, landmark,
architectural style, free activities for kids, information pack, sightseeing tour, hire of sports
equipment, full-board, half-board, all-inclusive, available, to offer, gratuity, to tip staff, to pay
extra, overcharge, tour guide, to design, different (from), to find out, to give out, private.

Ne 5 Pazgen 5 Unit 5

hotel services, hotel facilities, to meet demands, luxury hotel, basic, mid-price, to reserve a rom, to
be booked up, in advance, cheaper rates, check-in procedure, to greet, guest, to confirm, key card,
enjoyable, room number, room service, to make a request, to sign, check-in, check-out, express
checkout kiosk, laundry service, walk-in shower, indoor, outdoor, cot/crib, front desk, internet
access, to complain, to apologise, attitude, (un)comfortable, support, suitable.

Kpurepum ouenku:
- OLICHKA «OTJHUYHO)» BBICTABJIACTCA CTy,ZleHTy, C€CJI1 KOJIMYCCTBO HpaBI/IJIbHO HaIlMCaHHBIX CJIOB
cocrasigeT oT 85 1m0 100 % oT 0011ero KoIM4YeCcTBa 3aJaHMI;



- OIICHKA «XOPOII0» BBICTABIISICTCS CTYJCHTY, €CJIM KOJIMYECTBO MPABUIBHO HAIKMCAHHBIX CJIOB
cocrasisgeT oT 70 g0 85 % oT 00I1ero KoJIUUecTBa 3aJaHUMH;

- OIICHKA «Y/JOBJIETBOPHTEJIBbHO» BBICTABISCTCS CTYACHTY, €CIM KOJWYECTBO IPABHIIBHO
HAIIMCAHHBIX CJIOB COCTABIIIET OT 55 M0 70 % oT 00IIero KOJIN4eCTBa;

- OIICHKA «HEY/JOBJIETBOPHTEIbHO» BBICTABIIACTCA CTYJICHTY, €CIM KOJMYECTBO IPABHILHO
HAIMCaHHBIX CJIOB HUYKE YPOBHA 55 % OT 0011Iero KOJIM4ecTBa.

IIpumepHbIe TeMBbI 3cce / cO00IIEeHNH (MOHOJIOTHYECKUX BHICKA3BIBAHMIA) MO IMCHUIJIMHE
HNHocTpaHHbIH A3BIK
1 cemecTp
. Tourism Industry: latest trends in the tourism industry.
. My Future Career: jobs and duties.
. Visitor Centres. City Tours
. Favourite Holiday Destinations.
. Hotel Facilities.
2 ceMecTp
. Catering. Traditional Dishes / National Cuisines.
. Ecotourism: sustainable tourism.
. Air Travel.
. Hotel Operations.
10. Negotiating: successful tactics.
3 cemecTp
. Dream package tour.
. Transport in your country.
. Accommodation: types, facilities and services.
. Popular tourist destinations: describing climate, weather, geographical features.
. Popular tourist destinations: describing attractions.
4 cemecTp
. Sectors in niche tourism. Niche tourism vs. mass tourism.
. Cultural tourism.
. Running a hotel.
. Customer service.
10. Business travel.
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Kpurepun onenkmu:

- OEHKA «3a4YTE€HO0» BBICTABIACTCA CTYACHTY, €CJIIM CTYACHT HNPOJACMOHCTPUPOBAI 3HAHUC U
NpaBWIbHOE  NpPUMEHEHHE o0med U NnpoecCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHON  JIEKCHKH,
rpaMMaTUYCCKUX IIpaBuUll, KOHCprKIII/Iﬁ U T.OI.;, YBCPCHHOC IIO0JIb30BAHHUEC JICKCHYCCKUMU
€/IMHUIIAMH, COCTaBJIEHHBIMU C Y4eTOM Npo(hecCHOHATBbHON HAINpPaBICHHOCTH; MCUYEPIBIBAOIIE,
MI0CJIEI0BATENIBHO, YETKO M JIOTUYECKU CTPOMHO M3JIaraeT MaTepuall; He 3aTpyJHIETCS ¢ OTBETOM
IIpY BUJOU3MEHEHWM 33JaHUN, HUCHOJIB3YeT B OTBETE€ Marepual OCHOBHOW JIMTEpAaTYpBI,
IIpaBUJIIBHO 000CHOBBIBAET MIPUHATOC PCIICHUC.

- OLIEHKA «HE 3a4YTEHO» BBICTABJISACTCS CTYAEHTY, KOTOPBIA HE 3HAET 3HAYUTEIBHOW 4YacTH
MPOrpaMMHOr0 MaTepuasa, JIOIYCKaeT CYIIEeCTBEHHbIe OUIMOKH, HEYBEPEHHO, C OOJIBIIMMHU
3aTpyIHEHUSIMH BBIIOJIHSAET padoTy.

IIpumep nesioBoii (poseBoii) Urpsl Mo AUcHUIIMHEe MHOCTpaHHBIHA SA3BIK
1 Tema: The Check-out Procedure

2 KoHuenmus urpbl
Role-playing a check-out situation. The receptionist checks out the guest. The guest thinks that



there’s a mistake in the bill and asks the receptionist about the extra charges. The receptionist
explains to the guest that the hotel charges extra for use of the car park and for the guests
checking out before 7 am.

3 Poau:

- a receptionist;

- a guest;

4 O:xuaaemslii (€) pesyabrat (bl)

®opMupoBaHHE U Pa3BUTHE HABBIKOB OOIIECHHS C KIIMEHTAMH, 3aIlpoca U MOMcKa HHPOPMAaLUH.

Kpurepuu onenku:

- OLICHKA «324YTEHO0» BbICTABJIACTCSH, €CJIH CTYACHT IIPOJEMOHCTPUPOBAI

OCBOEHHE TPeOyEeMbIX JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX OCHOB; 3HAHME M NPAaBUIBLHOE MPUMEHEHHE
obmeil M  npoecCHOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHONW — JIEKCHKM, TI'PaMMAaTHYECKUX  IpaBHIL,
KOHCTPYKUMH M T.I.; OCYIIECTBJIEHME BCEX TpeOyeMbIX MAEUCTBUM B paMKax CHUTYaluH,
UMUTHPYIOUIMX NPO(ECCHOHANBHYIO JEeSITEIbHOCT: 3HAET OCHOBHBIE (DOPMBI BEXIMBOCTH IPH
00IIeHUH, CITIOCOOCH HAYaTh, MPOJIOJDKUT U 3aBEPIIUTH Pa3roBOp (IOMPHBETCTBOBATH, BBIPA3UTh
0J1arolapHOCTh, NPUHECTH M3BUHEHUS M T.JI.); YBEPEHHOE II0JIb30BAaHUE JIEKCUYECKUMHU
€IMHUIIAMH, COCTABJICHHBIMH C YYeTOM MpOo(hecCHOHAIBHOW HANpPaBICHHOCTH; TOTOBHOCTH
MHUIMKAPOBATh pellieHue MPOoOJIEeMHOM CUTYyallul B paMKax IpoQecCuOHaNbHOM e TeTbHOCTH.

- OLICHKA «He 32YTeHO0»

BBICTABIISIETCS IPU HAJIMUUU CEPbE3HBIX YIYILIEHHUH B ITpoIiecce U3JI0KEHUS y4eOHOro MaTepHuaa;
B CJIy4ae OTCYTCTBUS 3HaHUN OCHOBHBIX MOHSATUHN U ONPEIEICHUN WM IPUCYTCTBUU OOJIBILIOTO
KOJINYECTBA OIIMOOK MPH WHTEPIPETALIMU OCHOBHBIX ONpPENEeHU; €CH CTYJIeHT OKa3bIBaeT
3HA4YMTEINIbHBIE 3aTPYIHEHHSI IPU OTBETE Ha IIPEIJIOKEHHBIE OCHOBHBIE U JOTIOJIHUTEIbHBIE
BOIIPOCHI; IIPU YCIIOBUU OTCYTCTBHS OTBETA HA OCHOBHOM U JIOIIOJIHUTEIILHBIN BOIIPOCHI.

1. ITpumep TecTOB JIs1 KOHTPOJS YPOBHSA C(POPMUPOBAHHOCTH S3BIKOBBIX HABBIKOB U YMEHUH B
oOactu q)OHeTI/IKI/I, JICKCUKH, I'paMMAaTHKHU HU3y4acMOI'0 MHOCTPAHHOTO A3bIKa IJId pCain3allun
MCKIIMYHOCTHOTO U MCKKYJIbTYPHOTO B3aHMOﬂCﬁCTBHH Ha U3y4aCMOM HMHOCTPAHHOM S3BIKEC

. He’s older than he looks. A) much B) more C) * D) the

. Jessica’s as tall her mother.A) than B) like C) more D) as

. “What New York like?”  “It’s really exciting!” A) does B) is C) was D) did

. Trains in London are more crowded in Paris. A) that B) as C) than D) like

. Oxford is one of ___ oldest universities in Europe. A) the B) * C) much D) more

. He isn’t as intelligent his sister. ~ A) like B) as C) than D) nothing

. This is than I expected.  A) more hard B) hard C) the hardest D) harder

. Who is the man in the world? A) rich B) most richest C) richest D) most rich

. Everything is in my country. A) more cheaper B) cheaper C) cheap D) cheapest

10. Rome was hotter | expected. A) than B) that C) nothing D) as

11. My dad’s really . He always buys presents for everyone. A) romantic B) fortunate C)
generous D) depressed

12. Before you can get a credit card, you have to provide a lot of details. A) wealth B)
person C) happiness D) personal

13. Itryto lead a lifestyle - lots of exercises, fruit, and no junk food. A) depressed B)
dirty C) healthy D) mess

14. The disco was so that you couldn’t hear yourself speak. A) noisy B) finance C) windy
D) difference

15. After the earthquake, the country needed a lot of equipment to look after the sick and
wounded.

A) depressed B) medical C) personal D) financial

16. She had a car crash, but she was to escape with no injuries at all.
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A) depressed B) romantic C) lucky D) healthy

17. Venice is a very city. A lot of people go there on honeymoon.

A) dirty B) polluted C) wealthy D) romantic

18. Here isthe __ news. Share prices on the Dow Jones Index have fallen dramatically.
A) cheap B) financial C) depressed D) wealthy

19. After a heart attack, he needed a major surgery, but fortunately the operation was :
A) happy B) different C) successful D) personal

20. I didn’t like that city at all. The streets were so and the air was so

A) dirty / messy B) dirty / polluted C) personal / noisy D) messy / polluting

Kpurepum oueHku:
OLIEHKA «OTJUYHO» BBICTABISICTCS CTYACHTY IpH MpaBUiIbHOM BbimoiaHeHun 90-100% 3ananmii;
- OLIEHKA «XOPOIII0» BBICTABISETCS CTYACHTY MpHU MpaBuibHOM BhinonHeHuu 80-89% 3ananmii;
- OLICHKA «y/[OBJIETBOPUTEIbHOY» CTYJACHTY IIPH MIPABIWIIBHOM BhIOTHeHUN 60-79% 3amanuii;
OLICHKA «HeYI0BJeTBOPHUTEJLHO) MPU IPABIILHOM BbINONHEeHUU MeHee 60% 3amanuil.

2. Ilpumep 3aaHuil Ha MOPOXKJCHHE MOHOJIOIMYECKMX BBICKA3bIBAHUH JUIsI KOHTPOJIS YpPOBHS
c()OPMUPOBAHHOCTH YMEHHUW WHOS3BIYHOTO OOIICHUS B YCTHOH W MHUCBMEHHOW Qopmax
(roBopeHue, MHUCbMO) B CHUTYyalMsSIX MEXJIMYHOCTHOIO U MEXKYJIBTYPHOIO COLUAIBHOTO
BBaHMOI[efICTBHH Ha H3y4Ya€MOM HHOCTpaHHOM A3BIKEC, B TOM YHCIC HW B pPaMKax
npo¢eCCHOHATLHON TEMAaTHKU

1. Imagine that you are taking part in the students’ exchange in a British university. Present
yourself and speak about your interests.

2. Imagine that you are dealing with a complaint. Give reasons explaining the problem and say
what you’re going to do to solve the problem.

3. ITpumep 3amaHuii UIst KOHTPOJIS YPOBHS c(hOPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB, YMEHUH, CIIOCOOHOCTEN
CO3JaHUsA IIOHSTHBIX, KOPPCKTHBIX, TCPMUHOJOTUYCCKHU HACBIIICHHBIX TEKCTOB
HpO(i)eCCI/IOHaJ'IbHOI\/'I TCMATHKNW Ha HWHOCTPAHHOM S3BIKC W Ha POAHOM A3bIKEC B PE3YJIbTATC
nepeBoJia ¢ MTHOCTPAHHOTO
Read and translate the text in writing:

Guest information management

Progressive hospitality companies are all customer-oriented and do not spare efforts to gather
all relevant information about their current and potential guests. There are several simple
techniques to do it properly. Most common of them is placing guest comment cards on dining
room tables and in guest rooms. Or they are handed to departing customers. This technique
provides useful information and insights into problem areas. For example, several negative
comments on food would indicate a potential problem for a restaurant, if no corrective action is
taken.

A problem with guest comment cards is that they may not reflect the opinions of the majority
of guests. Commonly, only those people who are very angry or very pleased take the time to
complete a card. Thus comment cards can be useful in spotting problem areas, but they are not a
good indication of overall guest satisfaction.

In order to identify frequent and repeat guests and give them top priority in a sales blitz, the
company needs an automated guest history. It is also important to know the former frequent guests
who are no longer using the hotel. Salespeople will want to call on these former clients to see if
they can regain their business. This system offers a competitive advantage to a chain, particularly
a small chain.

4. Tlpumep TecTOB il KOHTPOJS YpPOBHS CGHOPMHUPOBAHHOCTH PELENTUBHBIX BHUIOB
peueBOi NeATeNbHOCTH (YTEHHE M ayJupoBaHME), B TOM YHCIE M B paMmkKax Oyxymei
poeCCHOHATBHON JeATETHHOCTH



A tale of two cities: visiting London, visiting Edinburgh

Choose the best sentence a)—e) to complete each gap.

1 . The capital of England is a vibrant city filled with plenty of
things to do, but while you are in this beautiful part of the world, hotels in Edinburgh can offer
you a chance to catch a little more culture with a trip north of the border to Scotland.

If you are coming from abroad to visit both cities, finding a package may be a little difficult.
Furthermore, multi-stay trips are often slightly more expensive due to the arrangements and extra
paperwork handled by the travel company. It may be much cheaper to book your flights and
accommodation separately and UK hotels by HotelClub may be a good place to start. Chain hotels
will often give you the best price but for a more authentic stay in the UK you may want to try
some of the local independent hotels.

Travelling between the two cities is fairly easy, but they are not particularly close together.
Flights between Edinburgh and London are cheap when booked in advance. Budget airlines offer
prices as low as £12.50 one-way, but watch out for hidden costs for add-ons such as luggage,
booking fees and early check-in. The cheapest way to travel is on a coach; some companies offer
prices as low as £5 when booked in advance, and there are no extra fees for luggage. The drive can
last up to 12 hours, though, and may not be the most comfortable way to head up north.
2

High speed train services can have you in the Scottish capital in a matter of hours and

without the delay of check-in or baggage handling. If you book early, you can get a ticket for as
cheap as £12.50 one-way.
When choosing your accommodation in London or Edinburgh, there is plenty to select from. It is
important that you remember a few important tips before you go ahead and book. Whether you are
looking at London 5 star hotels or a more basic 2 star accommodation, try to make sure you are
near public transport routes. 3 :

However, this can affect the cost of the hotel you are staying at, so if you don’t mind a walk
then you could save some money. Furthermore, use online map services to target the areas of each
city you would like to stay. Both cities are large and you won’t want to have to travel for hours
each day just to get to the attractions. Target the destinations you would like to see the most and
use UK post codes online to find the best areas to stay. London has a huge number of attractions to
choose from. Buckingham Palace is a tourist favourite and runs seasonal tours each year.

4 . Most people in the civilised world will have heard of
attractions such as Big Ben or the Tower of London, but there are also some more low key places
of interest that you should definitely visit. Covent Garden is a wonderful place to take a break
from a long day sight-seeing to grab a drink or a bite to eat. Much in the same way, taking a trip to
the bohemian village of Camden will bring you delight with its wonderful markets and boutiques.
Should you be around at the right time of year, make sure you check out Notting Hill Carnival for
an unforgettable experience.

North of the border, Edinburgh has plenty to offer, too. Edinburgh Castle is perhaps one of
the most notable landmarks and tours operate all year. 5 . After a
brisk walk through history, why not check out Edinburgh’s famous whisky factories? The Scottish
are world renowned for their single malt whiskies and for a taster session, there isn’t anywhere
better. Visitors can usually turn up on the day and enjoy this wonderful experience, with most
choosing to exit through the gift shop. Edinburgh also has a wide selection of museums and
galleries, most of which are free to visit. Also, if you are a fan of the arts, the Edinburgh Fringe
Festival held each year, is filled with musical, dance and comedy acts for a number of weeks. So,
why not make the most of your trip around the UK and visit both these wonderful cities? General
pricing will not exceed much over the cost of visiting just one and you are sure to get the most out
of your trip.




a) Other attractions include the beautiful Kew Gardens and the iconic London Eye, an
observation wheel so large that you can see over the entire city.

b) If you are planning a trip to the UK or a domestic city break, London is usually first on
your list of places to visit.

c) Although it may not be the cheapest, the easiest option when heading to Scotland is
rail.

d) The historic castle offers a remarkable insight into the history of this beautiful country.

e) In both cities there are plenty of bus routes and in London, being close to the tube is
exceptionally useful for travelling to tourist destinations.

Kpurepum oueHku:
OLIEHKA «OTJUYHO» BBICTABISICTCS CTYACHTY IpH MpaBUiIbHOM BbimoiaHeHun 90-100% 3ananmii;
- OLIEHKA «XOPOIII0» BBICTABISETCS CTYACHTY MpHU MpaBuibHOM BhinonHeHuu 80-89% 3ananmii;
- OLICHKA «y/[OBJIETBOPUTEIbHOY» CTYJACHTY IIPH MIPABIWIIBHOM BhIOTHeHUN 60-79% 3amanuii;
OLICHKA «HeyI0BJeTBOPHUTEJbHO) MPU IPABUILHOM BbINONIHeHUU MeHee 60% 3a1anuil.

Tembl npe3eHTanUi
1 cemecTp
1. Designing a city tour.
2. Best destinations: main attractions and geographical features.
2 cemecTp
3. Nature tourism: tour itineraries.
3 cemecTp
1. Tourist favourite destinations: geographical features.
2. Tourist favourite destinations: main attractions.
4 cemecTp
3. Presenting a hotel.

Kpurtepun oneHnBaHus npe3eHTalM:

- OLIEHKA «3a4TEHO0» BBICTABJISIETCA, €CIIM CTPYKTypa MPE3eHTAlUd U OPOpPMIIEHUE TUTYJIBHOTO
cllaiiia COOTBETCTBYET cojepkaHuo. Vcnoabp3yercss oNTUManbHOE KOJIMYECTBO ClalaoB (s 7-
MUHYTHOT'O BBICTYIUIEHUSI PEKOMEHIyeTCsl CI0JIb30BaTh He Oonee 10 cnaiinoB). TekcT Ha craiiae
NpeJCTaBIsieT CcOOOM  OMOpHBI KOHCNEKT (KIIOYEBbIE CJIOBAa, MAapKUPOBAHHBIA  MIIH
HYMEpPOBaHHBIA CIHCOK), Oe3 moNHbIX mnpemnoxkeHuid. Haumbonee BaxHass wuHbopManus
BBIJICJIETCS C TIOMOUIBIO IIBETa, pa3Mepa, F3PPEeKTOB aHUMalUU U T.1. Vcronb3yroTes cpeacTBa
HarJsiIHOCTH MH(pOpMaIK (WITIOCTpAlMK, TaOJIUIbl, cXeMbl, rpaduku U T. 1.). OdopmieHue
CIIaliJIOB COOTBETCTBYET T€ME, HE MPEMATCTBYET BOCHPHUITHIO COAEpPaHUS, JUIsl BCEX CIIaliJI0B
MPE3CHTAIlMM HCIIOJIb3YeTCs OAMH M TOT K€ IIa0loH OQOpMIIEHHs, TEKCT JIETKO YHUTaeTcs,
nmpe3eHTalMs He mneperpykeHa s@dexramu. IlpeseHTanusi oOTpakaeT OCHOBHBIE OTallbl
uccnenoBanus (mpobiiema, 1eib, TUIIOTE3a, X0 paboThl, BEIBOABI, PECYPCHI), COACPKUT LIEHHYIO,
MOJIHYI0, TIOHATHYIO HHGpOpManuio 1Mo Teme mpoekta. OmMUOKM M ONedyaTKH OTCYTCTBYIOT.
Brictynaronuii ¢cBo60AHO BIIIEeT COAEPIKAHUEM, SICHO M3JIAraeT WeH, CBOOOTHO U KOPPEKTHO
OTBEYAET HA BOIPOCHI U 3aMEUaHUs ayJUTOPHH, TEMOHCTPUPYS OCBOEHHE TPEOyEeMbIX JIEKCHUKO-
rpaMMaTUYeCKUX OCHOB; 3HAHHWE M TIPaBHJIbHOE NpPUMEHEHHEe OO0Ied M mMpodeccHoHaTbHO-
OPUEHTUPOBAHHOMN JIEKCUKH, TPAMMAaTHUYECKUX IPaBWJ, KOHCTPYKLUMH M T.II.; OCYILECTBIICHHE
BCceX TpeOyembIX JAEHCTBHI B paMKax CHTyalud, WMHUTHPYIOUIMX MNpo(hecCHOHAIBHYIO
NEeSATEIPHOCTh: 3HACT OCHOBHBIC (POPMBI BEXJIMBOCTH TIPH OOIIEHWH, CIOCOOCH HayaTh,
MPOJOJDKUTH U 3aBEPIIUTh Pa3roBop (IIONPHUBETCTBOBATH, BBIPA3UTh OJIaroJapHOCTb, MPHUHECTH
W3BUHEHUS U T.J.). DIEKTPOHHAs MPE3EeHTALUs CIYKUT WIIIOCTpalMel K BBICTYIUICHHIO, HO HE
3aMeHsieT ero. BricTynaromuii oOparmaercss K ayIuTOPHH, HOJAEPKUBACT KOHTAKT C HEW, MpHU
HEOOXOMMOCTH MOYKET JIETKO MEePEHTH K JTI000MY Ciaiiy CBOeH MPE3eHTAIINH.



- OLICHKA «He 3a4YTEeH0» BBICTABISETCS IPU HAIWYMM CEPbE3HBIX YNYIIEHUH B CTPYKType U
oopMIIeHHH TMpe3eHTalluM, B Mpollecce H3JIOKEHUs Marepuana. Mcmonb3yercs H3iHIHee
KOJIMYECTBO CJIAJIOB, MEPErpyKEHHbIX TeKCTOM. OTCYTCTBYIOT CpEACTBa HAariasAHOCTH
uHdopMalud WM Tpe3eHTanus mneperpyxeHa s¢dexkramu. IlpeseHtanuss He oTpaxkaer
OCHOBHBIE 3Tallbl UCCIIEOBaHMs. BricTynaromumii He BIaeeT coepKaHueM, ¢ TPYJOM U3J1araer
uJeH, JEMOHCTPUPYS OTCYTCTBHE 3HAHUM oOmeil u mnpodeccHoHaIbHO-OpPUEHTUPOBAHHOM
JICKCUKH, TPaMMATHUECKUX IMPaBWJ, KOHCTPYKIMH H T.1. B COBOKymHOCTH ¢ OOJBIIUM
KOJMYECTBOM OIIMOOK, 3aTPYIHSIONIMX BOCIPUSTUE COAEP)KAHUSA, HE OCYHIECTBISET BCEX
TpeOyeMbIX JeHCTBUI B paMKax CUTYaIUi, MIMHUTUPYIOIINX MPOPECCUOHATBHYIO IeATEIbHOCTS!
HE 3HaeT OCHOBHBIC (POPMBI BEKIUBOCTU MPU OOILEHUHU, HE CIIOCOOCH HadaTh, MPOJOJIKUTH U
3aBEpUINTh Pa3roBop (IONPHUBETCTBOBATH, BBIPA3UTHh OJAroAapHOCTb, MPUHECTH U3BUHEHUS U
T.1.). DJEKTPOHHAs MPE3eHTAllUs HE CIY)KUT WJUTIOCTPAIMEil K BBICTYIUICHUIO, a 3aMEHSET €ro.
Brictymaronuii He oOpariaercst K ayIuTOPHH, IPOCTO CYUTHIBACT HH(POPMALIUIO C TIPE3ECHTALINH.

4.2 ®oH/1 OLIEHOYHBIX CPECTB /IJIsl MPOBeIeHUs MPOMEKYTOYHOIMH aTTeCTAIIMH.
TpeGoBanus K 3a4eTy U IK3aMeHY

[TpomexyTouHoil (opMOll KOHTPOJSI 3HAHUM CTYIACHTOB OYHOH (opmbl 0OydeHHS IO
nucuurnHe «MHOoCTpaHHBIN S3bIK» siBIsieTcs 3a4deT (1-3 cemecTp) u ak3aMeH (4 cemecTp).

3adeT BKIIOYAET CJIICAYIOIUC 3a/IlaHUS:

1) Tecr Ha TPOBEPKY COOTBETCTBHS YPOBHS C(HOPMHPOBAHHOCTH  WHOS3BIYHBIX
T'paMMAaTHYC€CKUX, JICKCUUCCKUX HABBIKOB U YMCHI/Iﬁ peajmm3annun HHOS3BIYHOU KOMMYHUKAIIUHA

2) MOHOJIOTUYCCKOC BBICKA3bIBAHUC B CHUTYyalHUAX MCKIWMYHOCTHOIO U MCKKYJIBTYPHOI'O
BSaHMOI[CﬁCTBHH Ha U3y9acMOM HMHOCTPAHHOM A3BbIKC B paMKaX U3YyYCHHBIX TCM.

3ader mpemycMaTpuBaeT TMPOBEPKY KauecTBa 3HAHUM M CHOPMUPOBAHHOCTH YMEHUN B
obmacTtu:

1) HNHOSA3BIYHBIX (1)OHGTI/I‘~IGCKI/IX, TpaMMaTHYCCKUX, JICKCHYCCKUX HABBIKOB MU YMeHI/Iﬁ JJISA
peajm3anuun WHOSI3BIYHOM KOMMYHUKAIIUA Ha OCHOBC TOJICPAHTHOI'O BOCHPUATHUA STHUYCCKUX,
KOH()ECCUOHATIbHBIX U KYJIbTYPHBIX pa3InyHii;

2) yMeHHMH HHOSI3BIYHOTO OOIIEHHS B YCTHOM M TNHUCBMEHHOH (opmMax B CHTyalMsx
MCKIIMYHOCTHOTO U MCKKYJIBTYPHOTO BSaHMOHeﬁCTBHﬂ Ha U3y4a€MOM MHOCTPAHHOM S3BIKE;

3) PCUOCITUBHBIX BUI0B pequoﬁ ACATECIIbHOCTHU (‘ITeHI/Ie u ayI[I/IpOBaHI/Ie), B TOM 4YHCJIE U B
pamkax Oynymiei mpodeccuoHaTbHON AeSITEIHPHOCTH.

VYcmenHoe ocBOEHHUE JAUCHUIUIMHBL TIPpEANOoJaracT pe3yJIbTAaTUBHBIC 3HAHUA W YMCHUA 110
CJICAYIOIUM aCIICKTaM:

1. rOTOBHOCTH MPHUHATH YYacTHE€ B CUTYaTUBHO-OOYCIIOBJIEHHOM Oecele MO HW3YYEHHOMU
TEMATHUKEC, a TaKXKE CAcIaTb COO6I_I_ICHI/IC Ha HpO(i)eCCI/IOHaJ'IBHO-OpHeHTI/IpOBaHHLIC TEMBbI
(MOHOJIOTUYECKOE BHICKA3bIBAHNUE)

- mo teMam pasnenoB (1-2 cemectp): 1. Tourism Industry: latest trends in the tourism
industry. 2. My Future Career: jobs and duties. 3. City Tours 4. Favourite Holiday Destinations.
5. Hotel Facilities. 6. Catering. Traditional Dishes / National Cuisines. 7. Ecotourism: sustainable
tourism. 8. Air Travel. 9. Hotel Operations. 10. Negotiating: successful tactics.

- o Temam paszenos (3-4 cemectp): The Marketing Mix, Means of Transport, Accommodation,
Dealing with Difficult Situations, Things to Do in ...: describing attractions, Niche Tourism,
Popular Tourist Destinations, Hotel Facilities, Cultural Tourism, A Day in the Life of a Hotel
Manager, Inspecting a Hotel, Getting Customer Feedback, Business Travel,

2. 3HaHWE DIIEMEHTOB aHIIIMIicKoil rpamMaTuku: Present Simple, Present Continuous, Present
Perfect, Past Simple, Future Simple, Other Means of Expressing The Future, the Imperative,
Modals, the Passive, Countable Nouns, Uncountable Nouns, Pronouns, Quantifiers, the
Comparison of Adjectives, Prepositions, Question Forms, Conditionals.



Bonpocs! 1U1si IOATOTOBKH K 3a4eTy.

1 cemecTp

1. ObpaszoBanue u ynorpebienue the Present Simple, Hapeuus: HeonpeaeICeHHOTO BPEMEHHU:
always, often, seldom, sometimes, usually, uX MecTO B peJIOKEHUN.

2. ObpazoBanue u ynorpedienue the Present Continuous; riiaroisl, He ymoTpeOsSIONIecs B
Continuous.

3. ObpazoBanue u ynorpedaenue the Past Simple; npaBuiibHbIC M HEPABUIBHBIE TJIATOJIBI.

4. Pronouns: Tu4Hble, OOBEKTHBIE U IPUTSHKATEIIBHBIC MECTOMMCHUSI.

5. The Comparison of Adjectives: 0Opa3oBaHUe CTETICHEH CPAaBHEHMSI MPUIIAraTeIbHBIX.

6. Prepositions: in, at, on, under, behind, opposite, over, near, from, up, down, straight ahead.

7. Question FOrms: mopsiiok CJIOB B BOIIPOCHTENIBHBIX MPEITI0KCHUSIX.

2 ceMmecTp

8. Countable Nouns, Uncountable Nouns, Quantifiers.

9. O6pazoBanue u ynorpednenue the Future Simple, shall B BompocuTenbHBIX MPEIOKEHUSX.
Other ways of expressing the future: the Present Simple, the Present Continuous, be going to do
smth., may/might.

10. The Modals: can, could, may, might, must, have to, should.

11. O6pazoBanue u ynorpednenue the Present Perfect.

12. Conditionals: mepBbiii U BTOPOI TUIIBI YCIIOBHBIX MPEITOKECHHIA.

3 cemecTp

1. Question Forms: mops10k cJI0B B BONPOCUTEIbHBIX MPEAJIOKEHUSIX.

2. Obpa3zoBanue u ynotpebnenue the Present Tenses, Hapeuuss HEONPEAENCHHOIO BPEMEHHM:
always, often, seldom, sometimes, usually, ©X MecTO B IIpeIJIOKEHUH.

3. Obpa3zoBanue u ynorpedaenue the Present Continuous; riarossl, He ynoTpeoOstommecs B
Continuous.

4. O6pazoanue u ynotpednenue the Past Tenses; npaBuibHbIC U HETIPABUIIbHBIE TJIArOJbI.

5. Have smth. done structure.

6. Articles.

4 cemecTp

7. O6pazoBanue u ynorpednenue the Future Tenses, shall B BormpocuTenbHBIX MPEII0KESHUSX.

8. Other ways of expressing the future: the Present Simple, the Present Continuous, be going to
do smth., may/might.

9. Reported Speech. Indirect questions

10. The Passive Voice.

11. The Modals: can, could, may, might, must. have to, should, ought to, need.

12. Countable and uncountable nouns. Quantifiers.

KpuTtepun onieHKH 10 NPOMEKYTOYHOM aTTecTalluy (3a4eT)

O1eHKa «3a4TEHO» BBICTABISIETCS CTYJCHTY, OOHAPYKUBIIEMY 3HAaHHE OCHOBHOTO y4eOHO-
IPOrpaMMHOI0 Marepuana B 00béMe, HeoOXOAMMOM sl JajbHEHIIed yuyeObl M MpeacTosIeH
paboTel o Tmpodeccuu, HE OTIWYABIIUNCA aKTUBHOCTBIO Ha JA0OPATOPHBIX 3aHATHUSX,
CaMOCTOSATEJIBHO BBINIOJIHUBIIUNA OCHOBHBIE IIPEAYCMOTPEHHBIE NPOrPaMMOW 3aJaHusl, OIHAKO
JOTYCTUBIIMNA MOTPENIHOCTH NpPU WX BBIMNOJIHEHWHU W B OTBETE HAa IK3aMeHEe, HO 00JiaJaromniuii
H€O6XOI[I/IMI:IMI/I SHAaHUSIMHU, YMCHHUSIMHU U HABBIKAMU JJIA YCTPAHCHHA 110 PYKOBOJACTBOM
npernoaaBaresis Haubosee CyleCTBEHHBIX OTPEUTHOCTEH.

OrneHka «HE 3auTE€HO» BBICTABIISCTCS CTYACHTY, €CIM OOHApY>KMBAIOTCS MpoOenbl B
3HAHUAX WM OTCYTCTBHE 3HAHMN MO 3HAYUTEIHHOW YaCTH OCHOBHOTO Y4e€OHO-TIPOrpaMMHOTO



MaTepuana, HE BBIIOJHUBIIEMY CaMOCTOSITENIbHO IMPEAYCMOTPEHHBIE MPOrpaMMOil OCHOBHBIE
3a/laHus, JOMYCTHUBIIEMY MPUHIUIUAIBHBIE OIMMOKA B BBIMOJHEHUU MPEIYCMOTPEHHBIX
POrpaMMOil 3a1aHUi, JOMYCKAIOIIEMY CYIIECTBEHHbIEC OIIMOKHU MPU OTBETE.

JK3aMeH BKIIOYaeT CJelyolue 3a1aHusA

1) yrenue, mepeBOJ TEKCTa B NMUCbMEHHOW (popme (C aHIIIMHCKOTO HAa PYCCKUH) U
nepecKkas TeKCTa, 6ecesia ¢ 3K3aMeHaTOPOM 10 IPOUUTAHHOMY TEKCTY;

2) mNOArOTOBKA M IMOPOXKJIEHUE YCTHOTO MOHOJIOTMUECKOTO BBICKAa3bIBaHUS 110
MPEJI0KEHHON TEME;

s MIOJIy4EHUs 9K3aMEHALMOHHON OLIEHKH CTYJEHTaM HE00X0IMMO
IPOJIEMOHCTPUPOBATh 3HaHHE (DAKTUYECKOTI0 MaTepuaa, BiaJeHle KOMIUIEKCOM UH(OpPMaLUH 110
BOIIPOCaM IPAKTHUYECKOM TIpaMMaTUKM, JIEKCUYECKOM coaepkaTelbHOCTH. OT CTYIEHTOB
TpeOyeTcs: UTeHHe, IePeBO/l U IiepecKa3 MpelaraéMoro TeKcTa, peepupoBaHie pyCcCKOM cTaTbu
Ha aHTJUICKOM S3bIKe W O0CyXJaeHue TeMbl. OTBET JOJDKEH OBITh TOJHBIM, MPAaBUIIBHBIM,
CBU/IETEJICTBOBATH O INTyOOKOM MOHMMAHUU MaTepuana i YMEHUH UM I10JIb30BaThCs.

VYcnemHoe 0CBOGHNE TUCIUIUIMHBI IPEANOJIAraeT pe3yibTaTUBHbIE 3HAaHUS U YMEHUS 110
CJIEYIOIIUM aCIEKTaM:

- oOmeHMe Ha AaHTJIMHCKOM S3bIKE Ha MPO(ECCHOHAIbHBIE M TIOBCEIHEBHBIC TEMBI
(YcTHOE ¥ MHUCbMEHHOE);

- MEPeBO/I AHTIHMICKUX TEKCTOB MPO()ECCHOHAIBLHOW HANPaBIEHHOCTH (CO CIOBapeM H
0e3 cioBaps);

- BOCIIPUATHE YCTHOM ayTEHTHUYHOM peUYy Ha CIIyX;

- TOTOBHOCTH NPHUHATHh y4acTHE B CUTYaTHBHO-OOYCIIOBJIEHHON Oecele MO M3y4yeHHOMH
TEMaTHKE, a TAKXKE C/IeJaTh COOOLIEHHE Ha MPO(hecCuOHATbHO-OPUEHTHPOBAHHBIE TEMBI;

- JJeMeHTHl aHrmickoi rpammaruku: Present Simple, Present Continuous, Present
Perfect, Past Simple, Future Simple, Other Means of Expressing The Future, the Imperative,
Modals, the Passive, Countable Nouns, Uncountable Nouns, Pronouns, Quantifiers, the
Comparison of Adjectives, Prepositions, Question Forms, Conditionals;

IIpumepHBbIe IK3aMEeHAIMOHHbIE BONIPOCHI 110 JMCUHUIIUHE
«HOCTpPaHHBIN A3BIK»

1. Read, translate and retell the text.
2. Topic for discussion: Advantages and disadvantages of different types of tourism.

O06pas3elr HK3aMeHAIIMOHHOTO OuIeTa:

DenepabHOE TOCYAAPCTBEHHOE 0107KeTHOE 00pa3oBaTe/ibHOe
yupesKIeHue BbICIIero o0pa3oBaHus
«Ky0aHCKHIl rocy1apCTBeHHbIN YHUBEPCUTET
Kadenpa npukiagHoi JUHIBUCTUKY M HOBBIX HH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT U
43.03.02 Typusm
Ipopuiasb: TexHoorus U OpraHu3alus rOCTUHUYHBIX YCJIYT
2 Kypce
JlucnunnuHa HNHocTpaHHbIH A3bIK

3K3AMEHAHI/IOHHI)II71 BUJIET Ne 1
1. Read, translate and retell the text.
2. Topic for discussion: Business travel.

3aB.kadenpoii




Cnucok TeM 111 00Cy:KIeHHUsI HA IK3aMeHe

Marketing in tourism.

Advantages and disadvantages of different types of tourism.
The city one could call the cultural capital of the millennium.
A hotel any tourist would dream of staying at. (place, service, facilities ...)
Changes in the recent years in the travel industry.

Dealing with possible complaints about package holidays.
Skills and qualities a good hotel manager should possess.
Communication problems — a road to ruin.

. Tourist attractions in your region.

10 Your favourite way of travelling.

11. Business travel.

12. Cultural tourism.

CoNoA~WNE

06])33611 TEKCTa AJIdA YTCHUSA U IepecKa3a (3K3aMeHaIII/IOHHOC 3aJaHu¢e 1)
DEVELOPMENT OF MASS TOURISM

The most significant economic change for many countries of the world has been the
development of mass tourism since World War II. Tourism is a risky business: capital investment
can be considerable, whereas the season in which to recoup expenditure may be short and can be
disrupted by economic difficulties within a country and in neighbouring countries or by cool,
rainy weather in summer. Furthermore, there is fierce competition to attract tourists, not only
among different countries but also among the resorts within each country.

Tourism is a growing industry and one of the largest sources of foreign exchange. Enormous
sums of money are injected into the economies of some nations by winter and summer tourism.
Employment opportunities in the service sector increase substantially. The tourist trade is one of
most important sources of employment and revenue and is served by numerous hotels and
boardinghouses, youth hostels, restaurants, and retail businesses. Many cities are also important
centres for international conferences and exhibitions.

HOK33aTeJ'll/I, KPUTECPHUH M IIKAJIA OHEHKHU C(l)OpMI/[pOBaHHI)IX KOMIIeTeHII i

Kon u CooTBeTrcTBHE YPOBHEH 0CBOCHHMS KOMIIETEHIMH IVIAHUPYEMbIM pe3yJIbTaTam
HAUMEHOBaHUE o0y4eHnns
KOMIIeTeHIUI
MOPOTrOBBIi | 0a30BbIi | MPOJABHHYTBINH
OIIEHKA
Y 10BIETBOPUTENBHO Xopouio OTau4yHO

OK-3 cnocoGHOCTBIO K | - 3HAeT OrpaHUYCHHOE | - 3HaeT (OHETWYeCKHe | - 3HaeT  (QOHETHYECKHe
KOMMYHHUKAIIUA B YCTHOW | KOIWYECTBO (POHETHUYECKUX | OCOOCHHOCTH,  OOMIyl0 | 0COOGHHOCTH, OONyl0 W

W TMHCBMEHHOW (opMax | 0COOEHHOCTEH, o0mmelt | JeKCUKy u | mpodeccHoHaIbHO-
Ha HWHOCTPAHHOM A3BIKE JICKCHUKHU " | TpaMMaTH4CCKUEC HalpaBJICHHYIO JICKCUKY H
JJIsL peUICHuA 3a1a4 rpaMMaTHYCCKUX SIBJICHUN SIBJICHUSA n3yqaceMoro rpaMMaTHYCCKUEC SIBJICHHUSA
MEXKIMYHOCTHOI'O u n3y4aceMoro A3blka, 4YTO S3bIKa B COOTBETCTBUU C n3y4acMoro SA3bIKA B
MEXKYIBTYPHOTO COOTBETCTBYET YPOBHEM B1, HO | COOTBETCTBUH C YPOBHEM
B3aUMO/ICHCTBUSL. MHUHUMAaJIbHBIM JIOIyCKaeT HETOUYHOCTH U | Bl, KkynmbTypy W Tpaguiuu
TpeOOBaHUSIM K YPOBHIO | HE3HAYMTEIJIBHBIC CTpaH H3y4aeMoOro s3bIKa,
B1; OUIMOKK, HE BIMSIOIINE | PaBHJIAa PEYEBOTO ITUKETA;
-  3HaeT B O4YEHb | HAa NOHMMAaHHE; - yMeeT OpraHU30BHIBATH
OrpaHUYEHHOM oObeme | - 3HAET | MHOSA3bIYHOE OOIIeHHe B
npodeccroHabHO- npodeccHOHAIBHO- YCTHOH M IMCBMEHHOU
HAINpaBJICHHYIO JICKCHKY B | HalpaBIEHHYIO JIEKCHKY | (opmax (roBopeHme,
pamKax Oynmymei | B pamkax  OyAymieil | MHCbMO), COOTBETCTBYIOIIEE
npodeccrnoHaTEHOM npodeccHoHATEHOM ypoBHIO BIl, B cuTyamumsax
JICSITEIIbHOCTH; JEATEIbHOCTH B | MEXIMYHOCTHOTO u




- yMmMeeT OpraHHU30BHIBaTh
WHOS3BIYHOE OOIICHUE B
YCTHOH W  NHUCHbMEHHOHU
thopmax (roBOpeHme,
MMMChMO), HE Bcerma B
MIOJIHOM Mepe
COOTBETCTBYIOIIEE YPOBHIO
Bl, B CUTYaLUAX
MEKIITYHOCTHOTO u
MEXKYJIbTYPHOTO
COIMATILHOTO
B3aUMOJEICTBUSA Ha
M3y4aeMOM HHOCTPAHHOM
SI3BIKE;

- HE MOJXKET
TpeIBapUTEeIHHON
MOJTOTOBKH y4acTBOBATH B
o0cyXIeHnH,

- pedb  OTHOCHUTEIBHO
Me/IJICHHA,

- JleNaeT MHOTO Tay3 JUIs
MoucKa MOAXOJISALIETO
BBIpAXKEHMUS,
BBITOBapHUBaHHUS MeHee
3HAKOMBIX CTIOB,
UCIIPaBJICHUs OLIHOOK,

- MOXET TIOAJCPKUBATH

oe3

KpaTKWi  pasroBop, HO
MOHMMAeT HEeI0CTaTOYHO,
YTOOBI ~ CaMOCTOSATEIILHO

BecTH Oeceny,
- BJaJeeT Ha HU3KOM

YPOBHE SI3BIKOBBIMH
HaBbIKaMHU W YMCHUSIMH B
obiact (honeTukwy,
JICKCHKH, TrpaMMaTUKH

U3y4aeMOro MHOCTPaHHOTO
SI3BIKA,
COOTBETCTBYIOIINMHU
YPOBHIO B1 JUTSL
peanusalvi  COLUAIBHOTO

B3aHMOHCﬁCTBHH Ha
N3y4a€MOM HHOCTPAaHHOM
A3BIKE, JOITyCKaeT

MHOT'OYHCIJICHHBIC OHII/IGKI/I,
KOTOPbIE HWHOTAA BJIUAIOT
Ha MIOHNUMAaHHEC,

- BJageeT Ha HHU3KOM
YPOBHE CTpaTeruiMunu
MepeBoJia ¢ MHOCTPAHHOTO
Ha PYCCKUH SA3BIK B paMKaxX
pogeCCUOHANBHOM chephl

- BIIJICCT Ha HIU3KOM
YPOBHE PELCITHBHBIMU
BUJAMU PEUYEBOU
JIeSITeNIbHOCTH (YTEHHE U
ayIUpOBaHKE), B TOM
YHCIIe U B paMKax
Oymymei
npodeccnoHaTbEHOM
JIeSITeIIbHOCTH.

OrpaHH4YeHHOM 00beMe;

- ymeeT
OPTaHU30BHIBATH
WHOSI3BIYHOE OOIIEHHE B
YCTHOH M NHMCbMEHHOH
¢bopmax (roBOpeHwe,
MMMCHbMO) Ha JOCTATOYHO
OTPaHMYCHHOM YPOBHE,
TOBOPUT JIOCTaTOYHO
OBICTPO ¥ CIIOHTaHHO C
HE3HAYUTEIBHBIMH
3aTpyIHEHUSIMU B
00ILIEHNH, MOXET
JIEMOHCTPHPOBATh
KoJIcOaHusT TpuU OTOOpE
BBIpaKEHUHN W
SI3BIKOBBIX KOHCTPYKLHI,
HO 3aMETHO
NPOJIOJDKUTEIIBHBIX  T1aY3
B peYH HEMHOrO, MOXET
JeraTh YeTKHe,
OJPOOHBIC COOOIICHHUS,
IIOATOTOBJICHHBIC
3apaHee, He  Bcerja
MOXCT Yy4aCTBOBaTb B
Oecene 0e3
npeBapUTEIbHON
MOATOTOBKHY;

- BJajJeeT Ha CpeIHEM
YpOBHE SI3BIKOBBIMHU
HaBBIKAMH ¥ YMCHUSIMU B
obmacTu (dhoneTukwy,
JICKCHKH, TpaMMaTUKH
U3y4aeMoro
MHOCTPaHHOTO  SI3bIKA,
COOTBETCTBYIHOLINUMHU
YPOBHIO Bl
peanuzanu
COLIMATIBHOTO
B3aHMO/JICHCTBUS Ha
n3y4yaeMoM
HHOCTPaHHOM SI3BIKE,
JIOIyCKaeT OLINOKH,
KOTOPBIC HEC BJIIMAIOT Ha
TMOHUMAaHMUE;

- BIIAQJIEET HA CpPEIHEM

JUIA

YPOBHE CTpaTCruiMun
nepeBoja c
HWHOCTPAaHHOTO Ha
PYCCKHIA 53bIK B pPaMKax
mpo¢eCCHOHATBHOMN
cdeps;

- BJAJCET Ha CPCIHEM
YPOBHE PELEHTHBHBIMH
BUJIAMH pedeBoii
JeATeNIbHOCTH (YTeHUE U
ayIupoBaHHWE), B TOM
yucie M B paMmKax
Oynywieit
npodeccHoHATEHOM
JIeSTEIIbHOCTH.

MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMO/ICHCTBUS Ha
nU3y4aeMOM  HMHOCTPaHHOM
S3BIKE;

- ymeeT CO3/1aBaTh
HOHSATHEIE, KOPPEKTHBIE,
TEPMHUHOJIOTHYECKH
HACBIILICHHBIE
po¢eCcCHOHATBHOM
TEMAaTHUKH Ha MHOCTPAaHHOM
S3bIKE M Ha POJHOM SI3bIKE
KaK CII[CTBHE IIEpeBOJia C

TEKCTBI

HHOCTPAaHHOTO;
- HCIOJIb3YeT
npodeccroHaIBHO-
OPUCHTUPOBAHHBIC

cpelcTBa  MHOCTPAHHOTO
SI3BIKA JUISL OCYILCCTBIICHUSI
MEXKIIMIHOCTHOTO u
MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aWMOJCHCTBISI Ha
n3y4yacMoM HWHOCTpPAaHHBIX
SI3BIKOB;

- BJIajieeT CTpaTerusiMu
nepeBojia C ”HOCTPAHHOTO
Ha PYCCKHUH SA3BIK B paMKax
npo¢eCCHOHANBHOI chepsr;
peLenTUBHBIMA BHIAMHA
pedeBoil AeATeTbHOCTH
(4TeHHE U ayIupOBaHKE), B
TOM 4YHCIIE U B PaAMKax
Oymymei
npodeccrnoHaTbHOM
JIeSITEIIbHOCTH.




Kpurepun oueHKH 110 NPOMEKYTOUYHON aTTeCTAlUMN

O1eHKa «3a4TeH0»/ «OTJIHYHOY BBHICTABISAETCS, €CIIU CTYICHT

- IN1yOOKO M MPOYHO YCBOWJI IPOTPaMMHBINH MaTepHall, CBOOOJHO CIIPABIAETCS € 3aa4aMH,
BOIIPOCAaMH U JPYTMMHU BUAAMU NPUMEHEHUS 3HAHUMU, IPUYEM HE 3aTPYAHSIETCS C OTBETOM IIPU
BUJIOM3MEHEHNUHU 3aJlaHui; MOXeT (POHETHYECKH M MHTOHALMOHHO MPaBUWIBHO MPOYUTATH TEKCT,
COIEpXKAIMM M3YYCHHBIM JIGKCUYECKMH M TIPAMMATU4YECKUM MaTepuan; MOXKET YHUTaThb U
HEePeBOIUTH O€3 CIIOBAapsl ¢ MHOCTPAHHOTO 3bIKAa HAa PYCCKUH SA3bIK TEKCT, BKJIIOYAOIIUNA aKTUBHO
U PELENTUBHO IIPOWJEHHBIN JICKCUYECKUM M TI'PaMMaTH4YECKUM MaTepuasn; MOXKET IOHHMATh
3pUTENIBHO U HA CIIyX TEKCT, COACPKAIIUN AKTUBHO YCBOCHHBIN JICKCUUECKUN U TPaMMaTHYECKUAN
MaTepHal, U MepeaaBaTh €ro coJepKaHue Ha HHOCTPAHHOM s3bIKe; OpdorpaduuecKku MpaBHILHO
0(OPMIIATh MUCBMEHHBIA TEKCT; COCTAaBJIAThH IUIAH-CXEMY TEKCTa, BBIIENSISI OCHOBHBIC MBICIHU B
TEKCTE.

O1eHKa «3a4TeH0»/ «XOPOII0» BBICTABISAETCS, €CIIU CTYIEHT

- TBEpAO 3HACT Marepuajn, IPaMOTHO M II0 CYHIECTBY H3JaraeT €ro, He JIOIycKas
CYLIECTBEHHBIX HETOYHOCTEM B OTBETE Ha BONPOC, IPABWIBHO IPUMEHSET TEOPETUYECKHE
MIOJIO’KEHHUS TPU PEIICHUHU NPAKTUYECKUX BOIPOCOB U 3ajiay, BJIAJEET HEOOXOJUMBIMU HABbIKAMU
Y IIPUEMAaMU UX BBIIIOJHEHUS.

OreHKa «3a4TeH0»/ «y10BJIeTBOPUTEIbHOY BBHICTABIISCTCS, €CITU CTYIEHT

- UMEET 3HaHUA TOJIKO OCHOBHOI'O MaTe€pHala, HO HE YCBOWJ €ro JeTallel, AOIyCKaeT
HETOYHOCTH,  HEJOCTATOYHO  IpaBWIbHbIE  (DOPMYIMPOBKH,  HAPYLIEHUS  JIOTUYECKOM
IIOCJIEZI0BATEIBHOCTH B M3JIOKEHUU IPOIPAaMMHOIO MaTepHalla, MCHBITBIBAECT 3aTPyJHEHUS IPH
BBINTOJIHEHUH MTPAKTUIECKUX padoT;

O1eHKa «He 3a4TeH0»/ «Hey10BJIeTBOPHUTEIbHO0» BHICTABIISAETCS, €CIIU CTYIEHT

- HE 3HAeT 3HAYMTEIBbHOM 4acTH IPOTrPaMMHOIO Marepuania, JOIYCKAeT CYLIECTBEHHBIC
OLIMOKH, HEYBEPEHHO, C OOJIBIINMU 3aTPYAHEHUSMH BBIIOIHIET MIPAKTHYECKHUE paObOThI;

- 3HAET OTPaHUYCHHOE KOJIUYECTBO (OHETUYECKUX OCOOCHHOCTEH, OOIIEH JEKCUKU U
OTPaHUYEHHBIH 00BEM TIpaMMaTHUYECKUX SIBJICHUH H3Yy4aeMOro $3bIKa, YTO HE COOTBETCTBYET
MUHUMAaJIbHBIM TPeOOBAaHUSAM K ypoBHIO B1;

- 3HaeT B OYEHb OIPAaHHYEHHOM OOBbeMe Npo(ecCHOHANBHO-HANPABICHHYIO JIEKCUKY B
pamkax Oyaymed mnpodeccuoHalbHOM NeATeNbHOCTH, YTO HE IO3BOJIIET €MY HCIOJIb30BaTh
AHTJIMHCKUHN S3BIK B TpO(ecCHOHANIBHOU cdepe;

- 3HAaeT Ha KpailHe HH3KOM YpPOBHE HEIOCTaTOYHOM /s BeAeHHUs dS(QexkTUBHON
KOMMYHHUKAIMH KyJIbTYPY U TPAJULMHU CTPaH U3y4aeMOro s3bIKa, IPABHIIA PEUEBOT0 ITUKETA.

- OopraHu3alus MHOSA3BIYHOTO OOIIEHUS HE COOTBETCTBYET ypoBHIO Bl, yTo mokasbiBaeT
HEBO3MOXXHOCTb Y4acTBOBATh B 00CYKICHUN, KOMMYHUKATUBHBIX CUTYalUsIX U T.11.,

- peyb KpaliHe MEJUICHHA,

- JeNaeT MHOTO May3 /s IOMCKAa MOAXOMSIIErO BBIPAXKEHMs, B pPEYM 3HAYUTEIIBHOE
KOJIMUECTBO OIMIMOOK, BIUAIOMINX Ha TIOHUMAHHE,

- HE MOXeT IMOJIep)KUBaTh KPAaTKUH pasroBop, IOHUMAeT HEIO0CTaTOYHO, YTOOBI
CaMOCTOSITEJIbHO BeCTU Oeceny,

- HUCHBITBIBAET 3HAUUTENIBHBIE  CJIOXKHOCTU TPU  CO3JaHUM  TEPMHHOJIOTMYECKH
HACBILIEHHBIX TEKCTOB MPO(ecCnoHaNbHON TEMaTUKU Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE U HA POJAHOM SI3bIKE
KAaK CJIEJICTBHE II€PEBOJIa ¢ THOCTPAHHOIO;

- HCIBITHIBAET 3HAUYMTEIbHBIE 3aTPYAHEHMs, JeJIaeT MHOTOYHUCIIEHHbIE OIIMOKU MpH
UCITIOJIb30BaHUU  TPO(PECCHOHATBHO-OPUEHTHPOBAHHBIX CPEACTB HMHOCTPAHHOTO SI3bIKa  JIJIS
OCYILIECTBJICHUS COLUAIBHOIO B3aMMOJEHCTBHUS HA N3y4a€MOM HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB;

- BJIaJieeT Ha KpailHE HU3KOM YpPOBHE S3BIKOBBIMH HaBbIKAMH M yYMEHUSMH B 00JacTu
(OHETHKH, JEKCHKHM, TPaMMaTHK{ M3y4aeMOr0 HWHOCTPAHHOIO $3bIKa, COOTBETCTBYIOUIMMHU
ypoBHIO Bl 11 peanuzanuy conualbHOTO B3aUMOJEHCTBUS HAa U3y4a€MOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE,
JIOITyCKAeT MHOTOYHCIIEHHbIE OIIMOKH, KOTOPbIE MHOT' /1A BIUAIOT HA TIOHUMaHHUE,



- BJIaJIeeT Ha HU3KOM YPOBHE CTpaTeTrUsMU MepeBo/ia C MHOCTPAHHOIO Ha PYCCKUH SI3bIK B
paMKax npoQeccuoHaNbHOM chepbl

- BJIaJie€T HAa HU3KOM YPOBHE PELECNTHBHBIMU BHJIAMHU PEUEBOM AESATENBbHOCTU (YTCHHE U
ayJIupOBaHKeE), B TOM YKCJIC U B paMKax Oyaymiei mpodhecCHOHATBHON JesTeIbHOCTH.

OueHouHbIE CpEICTBA JUISI WHBAJIWJIOB M JMI C OrPAaHUYEHHBIMH BO3MOYKHOCTSIMU
3JI0POBbSI BEIOMPAIOTCS C YIETOM UX WHIUBUAYATBHBIX MICUXO()U3MIECKUX OCOOCHHOCTEH.

- IpU HEOOXOAUMOCTH UHBAJIUJAM U JIUI[AM C OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSMHU 370POBbS
MPEAOCTABIIAECTCS JOMOJHUTEIBHOE BPEMSI I MOATOTOBKM OTBETA HA 3K3aMEHE;

- IpU NPOBEACHUU MPOIEIYypbl OLICHUBAHUS PE3YyJIbTATOB OOyUYEHUS WHBAJIUAOB U JIHII C
OTPAaHUYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMH 3J0POBbSl MPEIYCMATPUBACTCS HUCHOJIb30BAHUE TEXHUUYECKUX
CPEICTB, HEOOXOAUMBIX UM B CBS3H C UX UHIUBUAYATbHBIMU OCOOCHHOCTSIMH,

- pU HEOOXOIUMOCTH TSl O0YUAIOIIMXCSI ¢ OTPAHUYCHHBIMEI BO3MOYKHOCTSIMU 3/I0POBbS H
WHBAJIHJIOB MPOLIeypa OLICHUBAHUS PE3YIbTATOB OOYUYCHHS IO AUCLUUIUIMHE MOXKET MPOBOIUTHCS
B HECKOJIBKO 3TaroB.

[Iponiennypa omeHHWBaHUS PE3yAbTATOB OOYYEHHUS WHBAIHMIOB W JIUI C OTPAaHHMYCHHBIMH
BO3MOXXHOCTSIMH  3JIOPOBbSI 10 JTUCIHMIUIMHE (MOJYIIO) TPEAyCMAaTPUBACT TPEJIOCTABICHHE
uHpopManuu B (opMax, aJanTUPOBAHHBIX K OTPAHWYCHHUSM WX 3J0POBbS M BOCHPHSITHS
uHpopMmanuu:

JUiist T ¢ HapyIICHUSIMH 3PEHHS:

- B IIeYaTHON (pOpMEe YBEIMUCHHBIM HIPUPTOM,

- B (hopMe 3JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

J7i U1 ¢ HapYIICHUSMHU CITyXa:

- B Ie4aTtHo# (opme,

- B (hopMe 3JEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA.

Jliist T ¢ HapyIIEHUSIMH OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO armapara:

- B IeyaTHo# popme,

- B (hopMe 3IEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JlaHHbIif MepedeHb MOXKET ObITh KOHKPETH3UPOBAaH B 3aBHUCHUMOCTH OT KOHTHHTEHTa
o0ydJaronuxcs.

5. IlepeyeHb OCHOBHOI M /IOTOJIHUTEIbHOI YueOHO JIuTepaTypbl, HeOOX0AMMOM 1JIA
OCBOCHUS TMCUMILUINHBI (MOYJIs1)

5.1 OcHoBHasi IuTEpaTypa:

Iwonna Dubicka, Margaret O 'Keeffe. English for International Tourism Pre-Intermediate
Course book. Longman, 2007.

Iwonna Dubicka, Margaret O 'Keeffe. English for International Tourism Pre-Intermediate
Course book. New Edition Pearson, 2013.

Strutt Peter. English for International Tourism Intermediate Course book. Longman, 2007.

Strutt Peter. English for International Tourism New Edition. Intermediate Course book.
Longman, 2013.

I[JISI OCBOCHU NUCHUINIIMHBI UHBAJIMJAMU U JIMIAaMHU C OIrpaHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTIAMU
300pOBbA HMCIOTCA H3JaHUA B OJOJICKTPOHHOM BHUJIC B 3J'IGKTpOHHO-6I/I6J'II/IOTe‘—IHI)IX CUCTEMaAx
«Jlanp» 1 «Opai».

5.2 JlonoJiHUTE/ILHAS JTUTEPATYpa:

Hypeesa, JI.H. English for Service and Tourism=Aurnuiickuii si36ik. CEpBUC U TYPHU3M :
yueOHO-MeTonudyeckoe mocobue / J[.H. Hypeea ; pen. E.M. IlleByenko ; MUHHUCTEPCTBO
obpaszoBanust u Hayku Poccum, denepaibHOE TOCYIapCTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa3oBaTeIbHOE
yUpeXIeHUEe BBICIIETO TpodeccuoHanbHOro oOpazoBanus «Ka3zaHCKW  HalMOHATHHBIN
MCCIIEIOBATENIbCKUI TEXHOJIOTHUUECKU yHUBepcuTeT». - Kazanp : MU3patensctBo KHUTY, 2014. -



139 c. : Tabm., wi. - bubmmorp. B kH. - ISBN 978-5-7882-1616-4 ; To ke [DnekTpoHHBIN pecypc].
- URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=428092

Bopobvesa, C. A. JlenoBoi aHTIMHUCKUN S3BIK I TOCTHHUYHOTO Om3Heca (bl): yueOHOE
nocobue as akamemudeckoro OakanaBpuata / C. A. BopobbeBa, A. B. Kucenera. — 5-¢ usn.,
ucnp. u jgorm. — M.: MspmarenscrBo FOpaiit, 2017. — 339 c¢— URL: www.biblio-
online.ru/book/8A4E8CED-68F0-46F4-9BA7-0C4AEAFE1CB3D

6. Ilepeyenn pecypcoB HH(POPMAITMOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH « UHTEepHET),
HeoﬁXOJII/IMLIX AJIA OCBOCHUA JUCHUIIJIMHBI (MOLly.]'[ﬂ):
Daily travel & tourism news portal for the international travel — URL:
http://www.traveldailynews.com
International tourism news for travel and tourism industry professionals. Tourism news with the global
coverage. — URL: http://www.tourism-review.com
English vocabulary training — URL: http://www.learnenglishfeelgood.com/vocabulary/english-
for-travelers4.html
English for Tourism — URL.: http://englishfortourismstudies.blogspot.com
Specialized website — URL.: http://edition.cnn.com/travel/destinations
Specialized website — URL.: http://www.nationalgeographic.com/travel/
Travel video guide — URL.: http://www.geobeats.com/

7. MeTogu4ecKkue yKasaHus AJ1s 00y4arouxcs M0 OCBOCHUIO JUCHUILINHBI.

N3yueHne HMHOCTPAHHOTO $A3bIKA — 3TO OCO3HAHHAs LEJICHAIPABICHHAs JEATEIbHOCTD,
OPUEHTUPOBAaHHAsl HA YCBOEHUE CTPYKTYPHBIX XAPAKTEPUCTHK MHOCTPAHHOIO S3bIKA, TAKMX Kak
¢doHeTHKa, JEKCHKa, rpaMMaruka. HemanoBaXHBIM 371€Ch SBISIETCA «YMEHHE YUMTHCS», T.K.
paccuMThIBaTh HA YCIEX NPU OTPAHMYEHHOM KOJIMYECTBE YaCOB MOYKHO TOJIBKO B TOM CIIydae,
eciu o0yJarmuiics OyJaeT yMeTh padoTaTh CaMOCTOSITEIIBHO.

Jns opranu3zauuu 3GQPEKTUBHONM padOThl HaJ WHOCTPAHHBIM S3BIKOM HEOOXOIUMO
Hay4HUTHCS CIECAYIOLIEMY:

- IUTAHUPOBATh COOCTBEHHYIO YUEOHYIO JIeSITeIbHOCTD;

- BBIOMpATh Hanbosiee ONTUMAaJIbHBIE CPEJICTBA PELICHHS TTOCTABJICHHBIX YUEOHBIX 3a/ay;

- HCIIOJIb30BaTh pPa3U4Hble BHJBI pabOT CO CIPaBOYHOM M y4yeOHOW nuTepaTypoil B
IpoLecCe BBIIOJIHEHUS yUeOHOM 3a7auu;

- OCYILIECTBIIATH CAMOKOHTPOJIb B IIpoLecce yUeOHOM IesITebHOCTH.

Paboma mao mexcmom — OIWH U3 BaXHEUIIMX KOMIIOHEHTOB IIO3HABATEIbHOM
NeSITeIbHOCTH, KOTOPBIA HAIpaBlieH Ha M3BJIeYeHUE MH(POpPMAIMU U3 MUCHbMEHHOTO MCTOYHUKA.
Jl51st Toro, 4ToObI TEKCT CTaJl peaJbHOU U MPOIYKTUBHOW OCHOBOM 00Oy4eHUsS! BCEM BHaM peUyeBOM
JeSITeIbHOCTH, HEOOXOIMMO MpoAeNaTh psj ONepaluid ¢ COCTaBISIOUIMMU €ro S3bIKOBBIMHU
eMHUIIAMU, HAy4YUThCSl TPaHCOPMHUPOBATH UX M KOHCTPYHUPOBATh CBOM MPEMJIOKEHHUS IJIs
pEIIEHUs] ONPEIEIIEHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX 3a/1ay (II€pEcKa3a, COCTABIEHUS BBICTYIUIEHUS IO
TeMe, JUaJora, MHCbMEHHOro cOooOUIeHUs U T.O.). PexkomeHayeTcs ClenyromMi MopsaoK
JECUCTBHUI:

1. IIpocmoTpHTE TEKCT U MOCTAPANTECH IOHATH, O YEM UJIET PEYb.

2. Ilpy MOBTOPHOM YTEHUHU PA3JEIMUTE CIIOKHOCOUMHEHHBIE WM CII0)KHOIIOYMHEHHBIE
NPEJIOKEHNST Ha CaMOCTOSATENbHBbIE M NPUIATOYHBIC, BBIJCIUTE MPHYACTHBIE OOOPOTHI WIH
JIpYTHe KOHCTPYKLHUU.

3. Haiijgute mnoanexamee W CKazyemMoe, M TIOHAB HMX 3HAYECHHUE, TMEPEBEIUTE
IIOCJIE0BATEIBHO BTOPOCTENIEHHBIE YIEHBI IPEI0KEHHUS.

4. Ecim mnpeuioKEHHE MIMHHOE, ONPENEIUTE CJIOBA M TIPYyNNBbl , KOTOPBIE MOYKHO
BPEMEHHO OITYCTHUTb /ISl BBISICHEHHS OCHOBHOI'O COJIepKaHus npeioxenus. He niure B cinoBape
Cpa3y Bce HE3HAKOMBIE CJI0Ba, MOMPOOYHTE 10rafaThecsi 00 UX 3HAYCHUU 110 KOHTEKCTY.

5. BHUMaTenpHO IPUCMOTPUTECH K CIIOBAM, HMEIOLIMM 3HAKOMbIE BaM KOPHH, CY(P(UKCHI,
npuctaBku. [Ipu 3ToM 00paTHTe BHUMaHKE Ha TO, KAKOM YacThIO PeUM SIBJISIOTCS TaKHUE CIIOBA.


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=428092
http://www.biblio-online.ru/book/8A4E8CED-68F0-46F4-9BA7-0C4EAFE1CB3D
http://www.biblio-online.ru/book/8A4E8CED-68F0-46F4-9BA7-0C4EAFE1CB3D
http://www.traveldailynews.com/
http://www.tourism-review.com/
http://www.learnenglishfeelgood.com/vocabulary/english-for-travelers4.html
http://www.learnenglishfeelgood.com/vocabulary/english-for-travelers4.html
http://englishfortourismstudies.blogspot.com/
http://edition.cnn.com/travel/destinations
http://www.nationalgeographic.com/travel/
http://www.geobeats.com/

6. CnoBa, ocTaBIIMeCs HEMOHITHBIMU, UIUTE B CJIOBape.

Paboma co crnosapem.

1. IToBTOpUTE aHTIMHCKHUIA andaBUT. ITO MOMOXKET HAXOIUTh CIIOBA HE TOJLKO I10 IEPBOM
OyKBe, HO U 110 BCEM OCTAJIbHBIM.

2. 3armoMHUTe 0003HAYCHHUSI YaCTeH PeUH:

N —NOUN - UMl CYIIECTBUTEIILHOE

v — verb - rimarosn

adj. — adjective — umst mpuIaraTeabHOE U T .

3. VI3 HECKONIBKUX 3HAYEHUH CJI0Ba B CIIOBAPHOI CTaThe MOCTAPaNTECh

noao0paTh OJU3KOE MO CMBICITY, CBSA3aB C OOLIUM CMBICIIOM MPEAJIOKEHUS.

4. TTomumo cioBapei 001IeynoTpeOUTEILHOM JICKCUKH MOTb3YHTECh

TEPMUHOJIOTUYECKUMHU CIIOBAPSIMU IO CBOCH CIIEIIMAIIBHOCTH.

Hecmotpss Ha mnomomis crioBapsi, BaM OyAyT BCTpeuaThCs HEMOHSTHBIE CJIOBA H
BeIpakeHHUs. He TepsiiTe 3psi BPEeMEHH, €CIIM OYEHBb JIOJTO HE MOXETE pa3o0paThCs CaMH.
OOpatuTech 3a KOHCYNIbTallMEH K MPErnoaaBaTelio.

Paboma nao nexcukou.

3arnoMuHaHue JIEKCUKU OOBIYHO OBbIBA€T OCHOBHOM TPYJHOCTHIO TMPH HU3YYCHHH
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa. be3 3HaHWS CIIOB HE MOXET ObITh 3HaHUS s3bIka. HykHO mpojenarsb
OOJIBIIYI0O M CO3HATEIbHYIO paboTy, Mpekae uYeM OyIeT YCBOGH HEOOXOIMMBIM CIOBAapHBIM
MUHUMYM TTPO(heCcCHOHAIBHBIX TEPMHHOB.

Berpeuas HOBoe cnoBO, Bcerja aHalM3upylTe ero, oOpaiias BHUMaHHE Ha HalHCaHUE,
MIPOU3HOIICHHE W 3Ha4YeHHe. YacTo MOXHO HAMTH CXOJICTBO C AHAJIOTMYHBIM HIJIM CXOIHBIM
PYCCKUM CIIOBOM, HalmpHMeEp, passenger — naccaxup u Ap. BaxxHo Takke HayuyuTbCd MOAMEYATh
POJACTBO HOBBIX CJIOB C YyXe HM3BeCTHbIMU. OIHAKO, €CTh CJIOBa, HE MOJJAIONIUECS HUKAKOMY
aHanu3zy. WX Hamo mocraparbesi 3allOMHUTh, HO MEXAHMYECKOE IOBTOPEHHME HE BCErjaa
s dextuBHO. [TonpobyliTe caeayromuii MOpsSI0K pabOThI:

- POM3HECHUTE HOBOE CJIIOBO CHayayia U30JIMPOBAHHO;

- TIPOM3HECUTE CIIOBOCOYETAHHE M3 TEKCTa C HOBBIM CJIIOBOM (YAEIUTE 0CO00€ BHUMAHUE
peioram);

- MOJI0EpUTE K HOBOMY CJIOBY CHHOHUMBI WJIM @aHTOHUMBI (€CITM 3TO BO3MOKHO);

- BBIIIOJHUTE MUCbMEHHO JIEKCUYECKHE YIPAKHEHUSI MOCTIE TEKCTA.

Paboma nao epammamuxou.

@opMHUpPOBAaHHE PEUYEBOr0 I'PAMMATHUYECKOTO HaBbIKA MPEIINOJIAraeT BOCIPOU3BEICHUE
Pa3IUYHBIX TPAMMATHYECKUX SBJICHUM B CUTYyalUsAX, TUOUYHBIX JUIsI TpodecCHoHaTbHON
KOMMYHHKAIUH U aJIeKBaTHOE TpaMMaTHueckoe oopMiIeHHE BbIcKa3biBaHUI. PaboTas Han aTHM,
BaM CJIEAYeT:

- TIPOYTUTE Pa3BEPHYTHIM TEOpeTHUUECKUN MaTepHall Mo M3ydaeMod TeMe B y4yeOHHKE IO
rpaMMaTHKE aHTJIMICKOTO S3bIKa;

- U3YYUTE CIIPABOYHYIO TaOIUIlYy B MPUIIOKEHUH K JAHHOMY TTOCOOHIO;

- HallIUTe B TEKCTE YPOKA U3YyYAEMYIO I'PaMMaTHUECKYIO CTPYKTYPY;

- 0003HaYBTE UMEIOIINUECS TPAMMATHIECKUE OPUCHTHUPHI;

- clleJlaiiTe MUCbMEHHO YNPaKHEHUS;

- BapbUPYHTE COJIEpKaHUE TIPEITIOKCHUN B IMEIONITUXCST MOJIETISX, 3aMEHSIS

CJIOBA B 3aBUCHUMOCTHU OT MEHSIOIIENCS CUTYallUU;

- CONOCTaBbTE / MPOTUBOIOCTABhTE U3yYaeMYIO CTPYKTYPY paHee U3yUYEeHHBIM;

[lepexon OT HABBIKOB K YMEHHSAM OOECHEYMBACTCS IMOCPEICTBOM AaKTHUBAIMU HOBBIX
rpaMMaTHYEeCKUX CTPYKTYp B COCTaBe AMANOTUYECKHX W MOHOJIOTMYECKHUX BBICKA3bIBAHUM IO
onpeneneHHOW TeMe. BkiowaiiTe OCBOEHHBIM MaTepual B Oecelbl M BBICKAa3bIBAaHHS IIO
MPONJEHHBIM TEMaM.



B ocBoeHuM QMCLUMIUIMHBI MHBAJIMJIAMH M JIMLIAMHM C OIPAaHMYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMH
3I0pOBbsI OOJBIIOE 3HAUEHHE HMEET HHIUBUAyalbHass ydeOHas paboTta (KOHCYNbTallUM) —
JIOIOJIHUTEIBHOE pa3bsiICHEHUE Y4eOHOro Marepuaia.

I/IHI[I/IBI/II[yaJILHLIC KOHCYJIbTalMKM 110 IMNPCAMCTY SABJIIKOTCA  BaXXHBIM q)aKTOPOM,
CHOCOOCTBYIOUIMM MHAMBUAYAIN3alUU OOYyYeHHs] U YCTAHOBJIEHUIO BOCHHUTATEIBHOTO KOHTAaKTa
MCXKAY HOpcnodaBaTciicM H OGy‘laIOH_II/IMCSI HWHBAJILJIOM WA JIMOOM C OIrpaHUYCHHBIMU
BO3MOYKHOCTSIMH 3/10POBbSI.

8. Ilepeuenp MHGPOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTH, MCNOJb3YyeMbIX NMPH OCYIIECTBJIECHUU
00pa30BaTeJbLHOI0 MPOLECcca MO ANUCHUIINHE (MOYJII0).

8.1 IlepeuyeHb HHPOPMATMOHHBIX TEXHOJIOTHIA.

- paboTa ¢ neKTpoHHO-0nbIMoTeuHoi cuctemoii (ObC) yHuBepcuTeTa;

- B3aMMOJICHCTBHE MEXIy y4yaCTHUKaMu 00pa30oBaTENIbHOTO MpoIlecca MOCPEICTBOM CETH
HHTEepHET B 3JIEKTPOHHOI 00pa30BaTeIbHON CETH BY3a.

8.2 IlepeyeHb HeOOXOAMMOTI0 IPOrPAMMHOI0 O0ecTieYeHusl.
Microsoft Windows 8, 10
Microsoft Office Professional Plus

9. MartepuajibHO-TeXHUYECKas
00pa3oBaTeIbHOIO MpoLecca Mo JUCHHUILINHE (MOAYJIIO).

0a3a, HeoOxoamMMan

ISl

OCyIIEeCTBJICHUSA

Bup pabot HaumenoBanue OcHameHHOCTh cnenuaJbHbIX | IlepeyeHb JHUIIEH3MOHHOTO
cnenuaJbHbIX* NMOMeleHHil 1 oMeIeHMi NPOrpaMMHOT0
Ne NOMelICHUI U JUIS1 CAMOCTOSATEIbLHOM obecneyeHusl.
m\n ToMeleHuii 115 padoThI PexBu3NTHI
CaMOCTOSITeNILHOI MOATBEPKAAIOLIETO
padoThI JOKYMEHTa
Y4eOHast ayTuTOpHs MynsTumenuiinas ayauropus ¢ | Windows 10 Koprioparusaasi,
JUTSL IPOBEICHHS BeixogoMm B MHTEPHET: Microsoft Office
3aHATUI CEMHUHAPCKOTO | KOMIUIEKT yueOHOI Mebenu — npodeccroHaNbHbII TUTI0C
tuna (350040 r. 21 cron + 42 cryna; nocka 2016. AHTHBHpYCHAS 3alIUTa
KpaCHoz[ap, yaI. lee6Ha51.; MPOCKTOP ViewSonic (I)I/ISI/I‘K?CKI/IX pa60qHX
. TlaGopatopHbie STaBIIjI(;F(I)(;HBCKaH, 149) | PJ562; KOMHJ}GKCV craHii 1 cepBepoB: .
‘| 3ansTHS YA MyJIbTHMEHIHEI] Kaspersky Endpoint Security
HHTCPaKTHBHbIN Jurst ou3Heca - CTaHIapTHBIN
JICMOHCTpALMOHHbIH Smart Russian Edition. 1500-2499
!30ard; Hoytoyk Lenovo B570 Node 1 year Education
13- Renewal License.
2370M/4G500/nV410M/1G/DV
DRW/Cam/W7HB/15,6HD




PELIEH3UA
Ha y4e6Hy1o mporpamMmy 1o JUCLUILINHE
b1.5.01 «MHOCTpanHsIi A361K» I CTyAeHTOB Hanpasnenus 43.03.02 — Typusm,
NPO(UIIE HAaNPaBJIEHHs — TEXHOJIOTHS X OPraHU3alMsA TOCTUHHYHEIX YCIIyT
Hucruryra reorpaduu, reosioruy, TypusMa u cepsuca Ky6anckoro
rOCYIapCTBEHHOTO YHHBEPCHTETA, pa3paboTaHHy10 Kadeapoi NpuKIagHON
JIMHIBUCTHKY U HOBBIX MH(OpMaIoHHbIX TexHosoruit ®I'BOY BO «Ky6I'Y»

ABTOp-cocTaBuTeN: CT. Ipenogasarens O.H. BerukoBa

Peuensupyemass nporpamma aucuummabl 51.5.01 «VHOCTpaHHBIA SI3BIK»
cocrasyieHa B coorerctBuu ¢ ®I'OC BO no nanpasnenuio noarorosku 43.03.02 -
Typusm, npodune HanpasieHHs - TEXHOJOTMS M OPraHM3allds TOCTHHHYHBIX
YCIYT U TIpeAHA3HaYeHa JIsl CTYAEHTOB 1 - 2 Kypca OuHOH (opMbl 00ydeHHs .

Conepxanue u CTpyKTypa y4eOHOHl mNporpaMMel COOTBETCTBYET BCEM
HEOOXONUMEBIM TpeGOBaHMAM: yKa3aHbl LEIH M 33ladydl OCBOCHMA AUCIHILIMHEL
ompesieneHo ee mecto B crpykType OOIl BO, mepedncneHsl 0OIIEKYIBTYPHEIC
KOMIIETEHLUH, GOPMUpPYEMBIe y CTYAEHTOB B pe3yJbTare OCBOCHUS AHUCIUIUIHHEIL,
yKa3aHbl TE€Mbl W pa3feNsl Kypca, BHIABI [OJATOTOBKH, (OPMEI OpraHH3alHH
3aHATUH U KOJIMYECTBO OTBOAUMBIX JACOB.

B yueOHoit mporpamme mo gucuuminHe «VIHOCTpaHHEIM SA3BIK» PEAM30BaH
KOMMYHHUKATHBHBIM IIOAXOA B M3YYEeHUHM HHOCTPAHHOIO S3bIKa IIOCPEACTBOM
Pa3BHTHA BCEX BHOB PEYEBOH JeATENBHOCTH — ToBOpeHWs (mapHas paboTa
CTyZE€HTOB HAa H3Yy4aeMOM s3bIKE, KOJUIEKTHBHOE OOCYXX/I€HHE BOIMpPOCOB,
CBA3aHHBIX C HPOQECCHOHAIBHOM eATeILHOCTEIO CTYJEHTOB), ayIMPOBaHHUS
(ayTeHTHYHBIE MOHOJIOTHYECKHE U JUAIOIMYECKHE BRICKAa3bIBAHUA HAllpaBIECHHbIC
Ha TOHMMAHME KakK OOIIero CMbICiia MPOCIYyIIAHHOTO TaK M NPOCITYyIIMBaHUA C
IeJIBI0 HAMTH KOHKPETHYIO MH(OpPMAIMIO), YTCHHs (JIMHIBOCTPAHOBEAYECKUE H
TYPUCTHYECKHE TEKCTHI C OTPaGOTKON NpodhecCHOHANBHOM JIEKCHKOH) M MUCBMA
(HamycaHWe HECTOXHBIX JeNOBBIX IMCEM — 3aMpOCOB W OTBETOB Ha
3ampalMBaeMyio HH(GOpMaIuo)

Cobmonens! TpeGoBaHus, MPEIbIBIIEMblE K MaTEPHAILHOMY 00ecneueHuIO
nporpammbl. TematHka ¥ GOPMBI KOHTDOJS COOTBETCTBYIOT LENSM H 3aja4yaM
yuebnoit  mucrmmiueel.  CojepikaHde — OTpaxaeT — IOCIENOBaTENbHOCTH
dopmupoBanus 3HaHu#, ykazanubix B PT'OC. B nporecce 00y4eHus IPOUCXOAUT
CHCTEMaTH4YECKO€e IIOBTOPEHUE U3y4aeMOro MaTepHaia.

TakuM o00pa3oM, pelieH3upyeMas IporpaMma Mo Kypcy «HOCTpaHHBIH
A3BIK» COOTBETCTBYET TpeOOBaHUSM, TIPEBSBIAEMBIM K y4eOHEIM IporpaMMaM,
MosKeT GBITh PEKOMEHIOBAHA JUIS HCIIOJIB30BAHKS B MPOLIECCE NPENOAaBaHus I
crynenTtoB HampapineHus 43.03.02 - Typusm.

PenienzeHrt:

1.¢.H., mpod.

xadeapbl HHOCTPAHHBIX SA3BIK '-.'fffmcilf,’g;;”{)

®I'BOY BO Ky6I'AY &% T.C. Henmekyesa

Scanned by CamScanner



PELIEH3WA

Ha yueGHyr0 IporpamMmy o AUCIHIUINHE
B1.5.01 « THOCTpaHHEIH S3BIK» [UIS CTY[ICHTOB HANpaBIeHHA 43.03.02 — Typusm,
pOQ UG HAIPABJIEHHs — TEXHOIOTHS ¥ Opranu3aii TOCTUHHYHBIX YCIIYT
Wuctutyra reorpadus, reoJloruy, Typusma u ceppuca KybaHckoro

roCyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA, paspaboTaHHyIo KadeapoH TIPHKJIaHOM
JIMHTBUCTHUKH Y HOBBIX HHPOPMALMOHHBIX texaonoruit ®T'BOY BO «Ky06I'Y»

ABTOp-COCTaBHUTEIb: CT. IPEIIOaBATEINb O.H. brrukosa

1 «/IHOCTpaHHBIA S3BIK»

Penensupyemas mporpaMma AHCLHIIMHBL b1.5.0
nrotoBku 43.03.02

cocrabiena B cootsercteun ¢ ®I'OC BO 1o HanpaslIeHHIO TI0
— Typusm, npouib HampapleHHs — TEXHOJIOTHA H opraHu3alys roCTHHAIHBIX
YCIYT ¥ IpeHa3Hayena Juid CTyeHToB 1 - 2 kypca ouHOM (hopMBI 0OYYEHH.
CtpykTypa y4ebHON IporpaMMbl BKIIIOYaeT BCE HeoOXoauMEIE KOMITOHECHTHI:
yKa3aHbl LENTd W 3aauyd OCBOCHHA [UCIUIUIMHBL oIpellesIeH0 €€ MECTO B
crpykrype OOII  BO, mepedrCieHbl 0OImEeKyILTYpHEIE ~ KOMIICTECHLHH,
hopMUpyeMEIe y CTYJEHTOB B Pe3yJIbTaTe OCBOCHUS JTUCIUIUIHEL, yKa3aHbl TEMBI
W pa3mensl Kypca, BAbI IOATOTOBKH, QOPMBI OpraHH3aliy 3aHSITHHA ¥ KOIUYECTBO

OTBOOUMBIX 4acCOB.

[TpenmMeTHoOE cofiepKaHue IIpOrPaMMBbl OTBEYaET 3ampocam,
npo(ecCHOHANBHEIM ~ MHTEpecaM  CTY[IEHTOB  HaNpasJICHHA «Typuzm».
Hcroas30BaHAE 'COBPEMEHHBIX ayTEeHTHIHBIX MaTepHUaIoB

JIMHTBOCTPAHOBEIYECKON HAPABIEHHOCTH B paMKax Kypca «VIHOCTpaHHBIA A3BIK)
mo3BojisieT  COPMHpPOBAaTH Yy  CTY/IEHTOB ~OCHOBHBIE ~ S3BIKOBBIC  HABBIKH
(TexchyYeckas CTOpPOHA PEYH C NPODECCHOHANBHOU TepMHHOJIOTHEH, 0a3oBast
rpaMMarika, HeoOXOMMBIE I OCYIIECTRICHHS KOMMYHHKAIMM Ha M3yqaeMOM
A3BIKE), a TaKKe BCE BHIBI PEYEBOH NEATENBHOCTH (ayaupoBaHHe, TOBODEHHE,
YTEHHUE, [THCHMO).

[Iporpammoii  IpEeXyCMAaTpUBAeTCS ~ HCIONB30BAHME  AKTHBHBIX M
MHTEpaKTHBHBIX (OpPM 3aHATHH: MPOBEJCHHE TBOPYECKMX WHIMBANYAIBHBIX H
IPYIIIOBEIX IPOEKTOB, CO3/[aHKE TPE3CHTAll|H, B POLECCE BBINONHEHHS KOTOPBIX
yuampecs ~ MOJGNHPYIOT — THIMYHBIE  CHTyalluW,  BOSHHMKAlOIMe B
TIpoQecCHOHANBEHOH KOMMYHHKALHH.

Takum  obpa3oM,  pelleH3WpyeMas  OporpaMma IO JHCIMIIMHE
«IHOCTPAHHBIH A3bIK» COOTBETCTBYET TPEOOBAHMSM, IPEABABIACMEIM K y4eOHBIM
mporpamMmamM, W MOXeT OBITh DeKOMeHJ0BaHa Ui MCIIONB30BaHMS B NpoLecce

TIpenoAaBaHusl.

Perien3eHt: JOKTOp GWII. HAYK,
npodeccop kad. aHMTHHCKOH QUIOIOTHH :
Ky6aHcKkoro rocyiapcTBeHHOT0 yHUBEPCHTETA ; B.B. Katrepmuna
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